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Draga mi sosestre: Vzemite 
si naznanja, da prihodnja naša 
seja se Trti 9. maja ob 2:80po-
poldne in sicer v jedilni sobi v 
župnišču, prosim, bodite točne. 

Ker bo 9. maja ravno Mater-
ni dan, zato ima cerkev svojo 
predstavo v dvorani in se začne 
ob štirih popoldne točno. 

Bilo bi lepo, da bi se tudi 
iste udeležile, ker čisti dobiček 
gre za cerkev. 

Torej na svidenje! 
Jennie Toncich, tajnica. 

—V— 
DRUŠTVO SV. VALENTINA, 
BROJ 146, BEAVKR FALLS, 

PENNSY L V A NI A 
U s pomenu našemu pok. članu 

Javljamo članstvu i ostalim 
prijateljima diljem Sjedinjeni 
država jako žalosno vijest, da 
smo izgubili iz naše sredine 
jednog našeg vrednog i pošte-
nog člana kojega i sliku ovdje 
donosimo, tako da ga članstvo 
jod jedan put upoznati može a 
ta je 

P o k o j n o * Toma oplakpja da, 21. aprila na Mt Olivet po-
nj egova razeviljena suproga kopališče ob lepi udeležbi ¿la-
Mary te tuujuči roditelji Tom nie. 
i Marija Pavlinich i tri »astre: 
Mrs. Mary Whiting, Mrs. Dor-
othy Maricio i Anna Pavlinich 
te jedan brat, koji je takodjer 
vojni obvesaaOc Nick Pavlinich 
i mnogo druge rodbine i prija-
telja. Pokojnom Tomu neka 
bude pokoj vječni i neka mu 
sveti svetlost Nebeška, a njego-

tugujučim roditelj ima i 

Staff Sgt. Thomas Pavlinich, 
koji je u vojski nastradao ne-
sretnim slučajem. 

Pokojni Tom bio je poznat 
poput mnogo drugi mladiča u 
vojakih ali armiji, da brani čo-
vječanstvo i slobodu, on se je 
tam kao vrli mladič odazvao, 
bio je dodiljen U. S. Army Air 
Force i poslat na Barkdale Air 
Field, La., gdje je on marljivo 
vršio dodiljeni mu posao, bio 
je bom bar d er na bombniku. Da 
je u istini bio marljiv i vršio 
svoju dužnost, to je i dokazao 
svojim činom gdje mu je bila 
podijeljena i povjerena visoka 
podčastnička čast kao Staff 
Sargeant ili po naše narednik. 

Dne 15. januara ove godine 
oko 2 sati na večer dobili su 
zapovijed da od laze na nočno 
vježbu, i pokojni Tom ne slu-
teči zla, pošao je veselo i zado-
voljno i još je kazao iz šale 
svojim prijateljima, koji su 
ostali na zemlji, da ako u slu-
čaju dodje njegova mlada že-
na, sa ko jim se je pri je njegove 
smrti tre mjeseca oženio, da ga 
neka pričeka, dok se on vrati. 
Ali on se tog puta više nikada 
živ vratio nije, jer njihov aero-
plan, odnosno bombnik jedva 
da se je digao od zemlje, neko-
liko stotina noga, jedan motor 
im se vozio i prestao raditi, a 
drugi nije mogao teginju uzdr-
žati i on je sa svam šilom pao 
natrag na zemlju i pretvorio se 
u oganj. Tu je naš dragi Tom 
sastao svoju smrt kao i petori-
ca drugih vojnika. 

Njegovo tjelo dopremljeno 
* bilo je u roditeljsko kuču ova-

mo u pratnju sa počasnom 
stražom od jednog vojnika po 
imenu Keysi, koji je bio po-
koj nog Toma osobni prijatelj 
i vjenčani mu kum. 

Pokojni Tom pokopan je po 
crkvenim odredima. Po odslu-
ženoj sv. misi, Rev. Sima pre-
govorio je u kratko o životu i 
smrti pokoj nog Toma, crkva je 
bila dupkom puna našeg i 
stranskog naroda; ali to nije 
bilo oka, koje suzu spustilo ni-
je. Sprevodu je prisustvovalo 
preko stotine automobila i raz-
ne narodnosti, jerbo je pokoj-
nik bio vrlo ubljubljen u ovoj 
okoliš:. 

vim 
suprugi i sestram i bratu i dru-
gi rodbini njegovo j naše iskre-
no saučešče. 

Peter Skacan, 
član društva i bivši delegat, 

izvjestitelj. 
—V— 

DRUŠTVO MARIJA POMOČ 
KRISTJANOV, ŠT. 165, 

WEST ALL1S, WIS. 
Naznanjam vam, da smo do-

bile vabilo od podružnice št. 17 
SŽZ in od Victory Cadets Drill 
Team, da bodo praznovale 15-
letnico in blagoslovile zastavo, 
na materinski dan, dne 9. maja. 

Sklenjeno je bilo na zadnji 
seji, da se bomo udeležile te 
prireditve; ob 8. uri zjutraj bo 
sv. maša in ob 3. uri popoldne 
pa program v Labor dvorani; 
torej prosim, pridite v velikem 
številu. 

Sedaj imamo še na bolni-
ški listi sledeče: Justine Schu-
ster,«Antonia Kozmuth in Mary 
Podlesnik; vedno je še bolana 
na svojem domu tudi sestra 
Mary Pazdirtz; obiskujte jih, 
saj veste, kako se bolniku dobro 
zdi, če pride društvena sestra 
k nji na obisk. Želimo vsem 
tem bolnim sestram zopetno 
povrnitev ljubega zdravja. 

Mary Petrich, tajnica 
—V— 

DRUŠTVO SV. ANE, ŠT. 170, 
CHICAGO, ILL. 

Šestnajsta kegljaška tekma 
KSKJ je tukaj. Že večkrat 
sem slišala, da je naše mesto 
vetrovno (windy) in kakor je 
dozdaj izgledalo, je bilo pre-
več mirno brez vetra ali kakoi 
bi rekla, bilo je pretiho, ko bi 
moralo pihati na vse strani. 
Da, spet bo tukaj v našem me-
stu kegl jaška tekma KSKJ. O, 
pa ne sodite Chicage poprej, 
predno se ne prepričate, da če-
ravno nismo pihali z vetrom 
(tega imamo že več kot preveč, 
želimo si pomladnega sonca), 
da spimo. O ne, v teh zadnjih 
dnevih delajo skupna chikaška 
društva KSKJ noč in dan, za 
uspeh te tekme, kakor tudi, da 
se nadaljuje ta lepi sport za 
mladino, kakor tudi za starej-
še. Čeravno se nahajamo v ča-
su, ko so nas morali zapustiti 
naši sinovi, da nas branijo pred 
sovražnikom, ki je napadel na-
šo domovino, vendar bomo mi 
starejši, ki smo ostali doma, 
skušali nadaljevati to delo, za 
katero je naša mladina tako 
navdušena, kolikor bo v naših 
močeh. In, ko bo končana ta 
strašna vojska in pridejo naši 
zmagovalci nazaj domov, bodo 
gotovo ponosni, da je članstvo 
KSKJ storilo svojo dolžnost; 
nadaljevalo je delo in jih tudi 
finančno podpiralo po svojih 
močeh. Ko bo ta številka Gla-
sila razposlana, bodo naše chi-
kaške skupine že keljale, da se 
bo vse kadilo 

To pa vas kegljavce iz dru-
gih naselbin naj ne ustraši, pri-
peljite s seboj svoje prijatelje 
in znance v naše mesto med 
prijazne chikaške Slovence in 
skušali vam bomo storiti vaše 
bivanje med nami prijazno in 
veselo. 

Pozdravljeni nam g l a v n i 
odborniki in kegljavci iz drugih 
naselbin; to vam kliče v imenu 
pripravljalnega odbora 

Anna Frank. 
—V— 

DRUŠTVO SV. ANEKST. 173, 
MILWAUKEE, WIS. . 

Poročati m o r a m žalostno 
vest, da nam je kruta smrt od-
vzela iz naše srede članico Ano 
Klemene. Rajnka sosestra je 

potom se zahvalim Rev. 
Anton Schiffrerju, ko so mo-
lili rolni venec na predvečer 
pogreba. 

Pokojnica je bila dobra čla-
nica našega društva in je bila 
pred časom tudi več let pod-
predsednica. Zapušča žalujo-
čega soproga, hčer in tri sino-
ve, ki so vsi v službi Strica Sa-
ma. Dva sinova sta prišla na 
pogreb, tretji pa se nahaja ne-
kje v Avstraliji. 

Počivaj v miru božjem, dra-
ga sosestra! Preostalim pa iz-
rekamo v imenu društva naše 
sožalje. 

Sosestrski pozdrav, 
Antonia Velkovrh, tajnica. 

—V— 
DRUŠTVO MARIJE POMA-

GAJ, ŠT. 176, DETROIT, 
MICHIGAN 

Članstvo našega društva je 
vljudno vabljeno, da se udeleži 
prihodnje seje v nedeljo, 9. 
maja v navadnih prostorih;, 
pričetek točno ob dveh popol-
dne; pridite vsi! 

¿Bratje in sestre! Nerad vas 
nadlegujem s tako prošnjo ali 
vabilom, toda to je moja dol-
žnost kot predsednika društva, 
da vas opozarjam tudi na vašo 
dolžnost do društva in Jednote. 
V s 1 i č n i h naznanilih vsak 
uradnik društva želi, da bi se 
kolikor mogoče veliko članstva 
seje udeležilo, in to je tudi mo-
ja želja v tem dopisu. Prosim 
vas za malenkost, katero lahko 
vsak član ali članica izvrši brez 
kakega posebnega truda, ako 
pri tem pomisli, koliko truda in 
Žrtvovanja morajo vaši uradni-, 
ki društva prestajati. 

Na prihodnji seji si boste iz-
volile novega predsednika, kaj-
ti jaz moram odstopiti, ker se 
ne morem več tako žrtvovati in 
delati za društva,,,T« je moja 
zadnja prošnja kot vaš pred-
sednik, zatorej ne prezrite iste! 

Še enkrat vas prosim, pridi-
te v velikem številu na to. sejo. 
Na svidenje dne 9. maja V cer-
kveni dvorani! 

S sobratskim pozdravom, 
Frank Hrescak, predsednik. 

—V— 
DRUŠTVO SV. CIRILA IN 
METODA, ŠT. 191 CLEVE-

LAN D, O. 
Prosim vse naše člane in čla-

nice, da mi vrnejo odrezke (ali 
stubs) do 10. maja, ker na seji 
12. maja bodo rabljeni in kdor 
jih ne bo imel vrnjenih, ne bo 
imel prilike do sreče, plačati 
jih bo pa moral vseeno. Zato-
rej vas prosim, da jih prinesete 
na dom tajnice do zgoraj ome-
njenega dneva. Po seji 1&. ma-
ja bo nekoliko zabave za vse! 
Člane in tudi za druge, ako kupi 
pri vratih nekaj listkov za "De-
fense Bond." 

Pridite in pripeljite tudi svo-
je prijatelje seboj. 

Obnem tudi prosim, da' se 
malo pobrigate za kampanjo 
mladinskega oddelka, kdor ima 
kakega otroka, naj ga vpiše v 
našo Jednoto, kjer bo otrok do-

•bro zavarovan. 
Vseh naših fantov imamo že 

19 pri vojakih in kmalu jim 
sledijo še drugi. Bog daj že 
kmalu konec te nesrečne voj-
ske in da bi se kmalu vsi zdravi 
in veseli vrnili domov! 

Pozdrav, 
M. Ropret, tajnica. 

—V— 
DRUŠTVO SV. KRISTINE, 

ŠT. 219, EUCL1D, O. 
Cenjeni mi člani in članice! 

Opozarjam vas, da se gotovo 
udeležite seje 9. maja, točno ob 
2. uri popoldne v navadni dvo-
rani, prinesite seboj odrezke 
onih tiketov in denar, da gre 
stvar naprej. Dolžnost vsake-
ga je, da sadeluje z odborom, 
ki je pripravljen, da pomaga 
vsestransko, da bi bil »upeh, 
zato naj nobeden ne ̂  manjka 
kateremu le čas dopušča v ne-
deljo, 9. maja, ob 2. popoldne 

v dvorani sv. Kristine na m 

Za naša vojaka sa gre, za to 
bo treba preskrbeti. Torij glej-
te, da pridete na to sejo. Naše 
društvo ima ke 30 članov v 
službi Strica Sama. Mi, ki smo 
še doma, pridite skupaj ta dan. 
Ako boste sanemarjali vse, vam 
ho žal prej ali slej. Zato de-
lajmo, dokler je še čas! 

Sosestrski pozdrav vsemu 
članstvu našega društva! 

Terezija Zdešar, tajnica. 
—V— 

DRUŠTVO ST. FRANC1S, ŠT. 
236, SAN FRANC1SCO, CAL. 

Vabilo na veselico 
S tem prijazno vabim vse na-

še člane in članice na našo dru-
štveno plesno veselico, ki se vr-
ši dne 16. maja zvečer v Slo-
venskem Domu na 2101 Mari-
posa St. Vsak naj se izvoli 
udeležiti, če mu le mogoče!. Po-
vabite in dovedite seboj tudi 
svoje sorodnike, znance in so-
sede, pa tudi naše slovenske vo-
jake, ki bodo ta dan na dopu-
stu. Vsi dobro došli! 

Dalje naznanjam, da bomo 
imeli v mesecu maju 35 centov 
posebne naklade za našo dru-
štveno blagajno za vse članstvo 
odraslega oddelka. 

K sklepu vas še opozarjam 
na izvršitev vaše velikonočne 
dolžnosti. Člani, živeči izven 
društvenega sedeža, naj mi do 
20. junija t. 1. dopošljejo toza-
devni izkaz, potrjen od njih 
župnika.. S pozdravom, 

Joseph J. Nanut, tajnik. 
—V— . 

DOPISI 
KLIC DRUŠTVOM KSKJ V 

MILWAUKEE, WIS. 
Milwaukee, Wis.—Ni to moj 

klic, pač je pa klic trpečih 
bratov in sester v domovini, ki 
trpe in umirajo! Klic bednega 
slovenskega naroda je to, ki s 
tresočimi rokami in umirajo-
čimi glasom prosi nas, ameriške 
SJovence: "Pomagajte, sinoui 
in hčere slovenskih mater, ki 
bivate pod praporom svobode, 
nam, ki imamo zamašena usta 
in ki smo vklenjeni v verige. 
Pomagajte nam, ki smo vkle-
njeni—pomagajte nam vi, ki 
bivate v deželi, kjer še lahko 
svobodno govorite po naše brez 
strahu pred puškami in bajo-
neti. Poslužite se vseh sil, da 
ne bo naš slavček Gregorčič za-
stonj prepeval: 

"Prost moj dom bo, -
- ' < prost moj rod; 

na zemlji svoji 
svoj gospod!" 

Well, vsi ste čitali in ste 
informirani o našem narodnem 
kongresu, ki se je vršil v £leve-
landu začetkom decembra lan-
skega leta. Vsi veste, kakšne so 
smernice tega kongresa, iz ka-
terega se je porodil Slovensko 
ameriški narodni svet. Namen 
SANS-a je seveda, ta, da se 
ameriški Slovenci po naši naj-
boljši moči odzovemo klicu, ki 
je tako revno opisan začetkom 
tega dopisa. 

Vsi ameriški Slovenci se or-
ganizirajo v postojanke SANS. 
Vsa čast jim! Tudi mi Mil-
waueani smo že tej zelo po-
trebni akciji nekaj pomagali, 
toda ne še toliko, kolikor zahte-
va naš milwauški ponos! Mi se 
ne podamo kar takole! Zlasti 
še ne, kadar gre za obrambo 
pravice in resnice. 

Mi hočemo napraviti posto-
janko, ki nam bo delala čast! 
Nameravamo namreč ustanovi-
ti postojanko, ki bo vzela pod 
svoje okrilje vsa društva v na-
šem mestu. H kateri jednoti 
spadajo, se ne vpraša, Milwau-
čani smo samo Slovenci in Slo-
venke, kadar gre za korist ce-
lokupnosti. Ce se včasih med 
sdboj spremo, je to naša stvar, 
kadar je pa narod v nevarnosti, 
so pa naši majčkeni prepiri po-
zabljeni—kri pač ni voda . . . 

Da ne bom preveč prostora 
porabil, naj kar na kratko po-
vem, kar sem hotel začetkoma 
povedati. Prosil bi v imenu 
SANSa, da društva Kranjsko-

S1 o venske Katoliške Jednote v 
našem mestu na svojih prihod-
njih sejah pooblastijo vsaj dva 
odbornika, ki jih naj zastopata 
na skupni seji mi!waaških dru-
štev, tako so vljudno vabljeni 
tudi naši slovenski duhovniki. 
Ta seja je sklicana z namenom, 
da Milwaučani pokažemo enot-
no fronto v korist umirajoči 
Sloveniji. 

Soja se bo vršila v nedeljo, 
30. maja v Šoitaričevi dvorani 
ob dveh popoldne. 

Potrebno je pa, «da vsa dru-
štva tudi KSKJ pošljejo za-
stopnike, ker namen je ustano-
viti močno postojanko SANSa 
in v odbor izvolijo iste ljudi, 
kateri lahko trenotno pozabijo 
spore, kadar jim je živo pred 
očmi pogin našega naroda! 

Z rodoljubnim pozdravom, 
France Puncer. 

V 

V BLAG SPOMIN 
sedme obletnice smrti našega 

nepozabnega sina in brata 

FRANK SEDMAK-A 

ki nas je za vedno zapustil dne 
5. maja, 1936 še vedno nepo-
zabljen in obžalovan. 
Dragi Frank: v 

Čuješ li besede moje, 
tu ob grobu ko stojim? 
Cuješ ljubo mater svojo, 
čuješ me, ko se solzim? 

Rada bi Te tu vprašala, 
če odgovor bom dobila: 
Ti z odmorom si odlašal, 
si li tu se že spočil? 

Vendar tukaj ne samevaš, 
družbo dela Ti Tvoj oče 
poleg Tebe v hladni jami — 
žrtev rova in trpin! 

/ 

Križ nagrobni nad obema 
dviga se in nam veli, 
v trdni veri vse nas vnema: 
da se bomo spet sešlu! 

Enkrat naša vsa družina 
zopet bode združena, 
tam, kjer večna domovina, 
kjer ni jada, ne solza! 

Mrs. Barbara Sedmak, mati 
in družina 

Crested Butte, Colo., 
5. maja, 1943. 

Pregled novosti 
Elmer Davis, Direktor OW1 
(Office of War Information, 

Washington, D. C.) 
Novo propagandno orožje — 

"evropska listina" 
Hitler in Mussolini sta se 

pred nekaj dnevi zopet enkrat 
sestala. Nekdaj so taki sestan-
ki pomenili, da so vodje osi-
šča pripravljeni, da napravijo 
nekaj nekemu; sedaj pa je se-
stanek po vseh znakih pomenil, 
kaj morajo ukreniti, da jim ne 
bi nekaj napravili. Brez dvo-
ma sta razpravljala o vojaških 
načrtih, toda gotovo ne o na-
padalnih temveč o obrambe-
nih načrtih. Svojo obrambo so 
začeli na propagandnem po-
lju; poskusili so pogreti staro 
storijo, da se Hitler bori za 
Evropo. Prihodnji teden bo 
Hitler oznanil svetu t. zv. "Ev-
ropsko listino" — ime ki so se 
izmislili osiški propagandi-
sti z jasnim namenom, da ga 
postavijo nasproti "Atlantski 
listini" — in vse izgleda, da 
bo sklical rajhstg, da mu to 
oznani ter tako vprizori zopet 
eno od onih parad, ki so mu v 
preteklosti tako služile. 

Toda kako listino je Hitler v 
stanu dati Evropi? Morda ta-
ko, ki bo vzgioja Quizlingom, 
Lavalom, Antoneskom: Nika-
kor pa kaj takega, kar bi kdo 
drugi mogel prenesti. Sporoči-
lo, ki je bilo izdano po sestan-
ku z Mussolinijem, je reklo, da 
se fastisti in nacisti borijo za 
pravico narodov do svobodnega 
razvoja in do dodelovanja. Tež-
ko opravilo bo za nje, doka-
zati to onim narodom, katere 

je Hitler pogazil—onim dese-
terim zasedenim evropskim de-
želam, kjer imajo nemški tri-
nogi vsak dan dosti opravila 
s streljanjem domoljubov, kjer 
so patrioti vedno prestrateni do 
smrti v koncentracijskih tabo-
riščih, kjer se može in žene 
vsak dan sili, da gredo kot suž-
nji na delo v Nemčijo. Evropa 
dobro razume, kaj pomeni svo-
bodni razvoj in sodelovanje, 
ako Hitler govori o tem. 
"Brezpogojna predaje?' je od-

govor na mirovne ponudbe 
Nevtralna evropska dežela je 

bila prva, ki je začela govoriti 
0 miru. Grof Franc Gomez 
Jordana, španski minister zu-
nanjih zadev, je dejal, da bi 
Španija želela pomagati pri 
vpostavi mira in da bi morda 
druge nevtralne države, in Va-
tikan, bile pripravljene sode-
lovati pri reorganizaciji sveta. 
Ako je grof Jordana to rekel, 
je verjetno, da so bili samo 
španski interesi, ki so ga k te-
mu navedli. Od preteklega no-
vembra dalje vodi on, kakor 
Portugalska, politiko nevtral-
nosti, in se s tem ugodno razli-
kuje od prejšnje politike špan-
ske vlade. Španija je nevtral-
na, toda nevtralna v stratežke 
važni poziciji, na katere sever-
ni meji se nahaja ena nemške 
armada: njen položaj je težak 
in bi lahko "postal se težji, akf 
zavezniške čete napravijo in-
vazijo v Evropo. Ni čuda, da 
bi Španci želeli, da streljanje 
neha čim prej, predno Hitler 
odloči, da potrebuje njihove 
deželo, kakor je nekdaj potre-
boval Dansko in Norveško. 

Toda, mir v tem času bi po-
menilo pustiti nemško silo nez-

1 lomljeno, če tudi precej oslab-
¡ljeno; in vse izkušnje dokazu-
jejo, da niti Španci ne bi bil 
sigurni tako dolgo dokler ta si 
la ostane. Na vsak način, ta 
španska sugestija ni našla no-
benega odziva v glavnih mestih 
zaveznikov. Državni t a j n i k 
Hull je takoj izjavil, da je edi-
na in odločna politika tudi 
ostalih ujedinjenih narodov. 
V kongresu možje najrazlič-
nejših p o l i t i č n i h mišljenj 
sploh ne jemljejo španskih po-

| nudb resno. V Londonu so pri-
. znali španski ponudbi samo zu-
| nanji značaj — kot nečemu, 
j kar odgovarja španskim inte-
resom, ne pa osišču; toda tu-
di tu se je povdarjalo, da je 
edina p o l i t i k a zaveznikov i 
brezpogojna predaja. 

V bližnjih mesecih bomo si-
gurno imeli še mnogo več takih 
mirovnih poskusov — nekatere 
s strani zares zaskrbljenih ne-
vtralcev, druge pa inspirirane 
s strani osoVine. Toda Evropa 
je prepolna razbitih narodov 
da bi se moglo misliti na mir s 
Hitlerjem. Ako sta predsed-
nik Rooisevelt in Churchill v 
Casablanki zahtevala brezpo-
gojno predajo, sta to storila, 
ker je izkušnja dokazala, da, 
če imate posla z ljudmi, kakor 
Hitler in Mussolini in japonski 
vojaški poveljniki, je brezpo-
gojna predaja edina politika, 
ki je na mestu. 

Izpred vojaškega sodišča 
v Ljubljani 

(Posneto iz ljubljanskega "Ju-
tra" v izvirnem besedilu). Vo-
jaško sodišče vrhovnega povelj-
ništva oboroženih sil Slovenije-
Dalmacija, odsek v Ljubljani je 
izreklo naslednjo sodbo v zadevi 
proti: 

1.) SMOLETU ALOJZIJU, 
pok. Franca in pok. Frančiške 
Novšak, roj. v Bastariji 31. IV. 
1884, bivajočemu v Gorenji vasi 
št. 11. nahajajočemu se v zapo-
ru. 

2.) M I K L A V C I Č U RADU, 
pok. Josipa in pok. Ivane Javni-
kar, roj. v Stični, 9. IV. 1920, 
tam bivajočemu v vasi Velike 
črmlje, nahajajočemu se v zapo-
ru in 

3.) KASTELICU IGNACIJU, 
sinu Ignacija, roj. v Stični 20. 
IX. 1920, bivajočemu v Velikih 
črmljah št. 1 v begstvu. 

SVOJI K SVOJIM! 

Lepo geslo je to: Svoji k 
svojim/ In ¿e je kje na me-
stu, je to pri naši Jednoti, 
Id jasnega čela pove vsemu 
svetu. da h katotUka. Ce 
smo katoličani, bedimo tudi 
pri katoliških organizacijah. 
S tem smo udje ene najmoč-
nejše organizacije na svetu, 
katoliške Cerkve, obenem pa 
člani močne, zdrave In so-
lidne podporne organizacije, 
kjer smo zavarovani za raz-
ne slučaje, katerim tmo pod-
vrženi kot zemljani. Na agi-
tacijo torej za novo članst-
vo: Svoji k svojim! 

1.) MAVSARJU FRANCU, 
pok. Josipa in Pivk Ivane, roj. 
na Brezovici 28. X. 1907 in tam 
bivajočemu delavcu. 

2.) FILIPIČU ANTONU, pok. 
Antona in Marije Labruska, roj. 
na Brezovici 24. X. 1904, tam 
bivajočemu zidarju in 

3.) ZALOŽNIKU IVANU, si-
nu Matija in Lončar Ivane, roj. 
na Brezovici 16. V. 1912, tam bi-
vajočemu zidarju, vsi trije so v 
zaporu. 

1.) ČEKADI PETRU, sinu 
Petra in Marije Bratovec, roj. 
28. I. 1921 v Semiču, železni-
čarju. 

2.) ŠTRUKLJU VLADIMIR-
JU, sinu Pavla in Frančiške 
Jakša, roj. v Semiču 27. XI. 1917 
tam bivajočemu železničarju. 

3.) DOLTARJU IVANU, sinu 
ivana in Ane Butale, roj. 12. V. 
1922 v Semiču tam bivajočemu 
kovaču. 

4.) DOLTAR DANIJELU, si-
nu Ivana in Ane Butale, roj. 14. 
VIII. 1913, kovaču. 

5.) HOČEVARJU MILANU, 
sinu Julija in Ane Klejan, roj. 
17. VII. 1917 v Gradcu, bivajo-
čemu v Semiču, kmetovalcu. 

6.) ZEL-JSKU JOSIPU, sinu 
Ivana in Neže Klupar, roj. v Se-
miču 24. VII. 1912 Um bivajo-
čemu kmetovalcu: 

Vsi omenjeni se nahajajo v 
begstvu. 

PREBILU CIRILU, sinu Iva-
na in Matek Marije, roj. v Pod-
smrek, 29. X. 1915, bivajočemu 
v Plešilci št. 47, kmetovalcu, na-
hajajočemu se v zaporu. 

FAKINU PAVLU, neznanega 
očeta in Marije Fakin, roj. v 
Skocljanu 30. XII. 1916, tam bi-
vajočemu, nahajajočemu se v 
zaporu, ter jih obsodilo v dosmr-
no ječo . 

POSTRANSKI ZASLU2EK 
VOJAKOV 

V Greeley taborišču, Alaska, 
sta prišla dva vojaka na izvrst-
no idejo, da si v prostem času 
postrani zaslužita še enkrat to-
liko, kolikor znaša njuna me-
sečna p l a č a . Ustanovila sta 
namreč pod imenom "Amour 
Inc." pisarno za pisanje lju-
bavnih pisem; eden izmed teh 
dela taka pisma celo v verzih. 
Cene so sledeče: Za pismo sta-
ri zaljubljenki 25c, novi 75c, 
posebno zaljubljeno pismo 89c, 
pismo kaki filmski igralki stane 
pa $1.00. Pristojbino je treba 
naravno naprej plačati. 

V 
REGISTRACIJA DELAVSKIH 

UNIJ 

Država Texas je nedavno uve-
ljavila novo postavo, da se mo-
rajo vse, ondi poslujoče delav-
ske unije registrirati pri držav-
nem tajniku. Dalje m o r a j o 
predložiti svoja finančna poro-
čila, prepise pogodb, lestvico 
glede pristopa v unijo in me-
sečnih članskih prispevkov. 

Pod strogo državno nadzor-
stvo je tudi država Kansas ne-
davno vzakonila delavske uni-
je. Ondi je določen najvišji 
znesek $5.00 za pristop v kako 
unijo in do $2.00 mesečne čla-
narine. 

V 
•Začetkom februarja t. 1. je 

ne Slovaškem umrl 80-letni 
Msgr. Josip Tiso, predsednik 
Slovaške republike od leta 1939 
pod nazijsko oblastjo. 



i î BARAGOV SVETILNIK 
GLASILO X . S . K. JEPNOTE, MAT 5.1943 

Promotor 
Baragovo življenje in delo 

v letu 1843 
Letošnje leto p o m e n i dve 

važni obletnici v zvezi z Bara-
go. Oboje je bilo že poudarje-
no: 75. obletnica njegove bla-
žene smrti, pa tudi 100. oblet-
nica njegovega prihoda v L'An-
se in ustanovitev ondotnega mi-
sijona med Indijanci. 

Obletnico Baragove smrti je 
poudaril že letošnži Baragov 
dan v nedeljo po 19. januarju. 
Za tisto priliko je napisal tudi 
misijonar Trampuš lepe misli, 
ki so bile pred dvema tednoma 
natisnjene na tem mestu. Zdaj 
je čas, da posvetimo nekaj po-
zornosti drugi obletnici, to je 
stoletnici Baragovega prihoda 
v L'Anse, Michigan. 

Preden gremo na delo in na-
pišemo kaj več o tej stoletnici, 
si ne moremo kaj, da ne bi po-
udarili neke druge okolnosti, ki 
je prav razveseljiva. L'Anse je 
danes moderna naselbina prav 
biku tam, kjer je Baraga pred 
sto leti ustanovil svoj indijan-
ski misijon. Še vedno je tam 
tudi katoliška župnija, ki spa-
da pod škofijo Marquette, usta-
novljena s trudi in napori ško-
fa Barage. Župnija L'Anse da-
nes seveda ni indijanska, tem-
več mešana, sestavljena iz raz-
ličnih narodov. V teku časa se 
je vse on dot no naseljenstvo 
vtopilo v amerikanstvu in se 
vrši služba božja ter ves žup-
nijski aparat v angleškem je-
ziku. 

Zelo hvalevredna pa je ideje 
sedanjega marquetteskega ško-
fa Magnerja, da je prav za le-
tošnjo stoletnico poslal na to 
župnijo našega slovenskega ro-
jaka, Rev. Franka Scheringer-
ja, ki je bil rojen na Calumetu, 
Mich. In prav tako pomenljivo 
je, da je ta mladi gospod po-
stal predsednik Baragove Zve-
ze. S to dobro premišljeno ge-
sto je škof Magner pokazal glo-
boko zanimanje 2-a Baragovo 
zadevo in zborovalci na zadnji 
letni seji Baragove Zveze niso 
mogli dati lepšega priznanja 
škofu Magner ju, kakor da so 
župnika iz L'Ànse izvolili za 
svojega predsednika. Baragov 
Svetilnik daje s tem svoje is-
kreno priznanje na obe strani 
—posebej pa pozdravlja Fa-
thra Scheringerja in se veseli, 
da je ta odlični mladi duhovnik 
naš rojak, ravnô za Baragovo 
stoletnico v L'Ansu sprejel na 
svoje močne rame dvojno tako 
odlično nalogo. 

• » » 

Po teh uvodnih besedah se 
lotujemo naloge, da podamo 
Svetilnikovim bralcem in bral-
kam na kratko opis ustanovitve 
indijanskega misijona v L'An-
su pred sto leti—v letu 1843. 

Dr. Franc Jaklič nam v svoji 
knjigi o Frideriku Baragi ta 
dogodek opisuje v naslednjih 
besedah : 

Na sredi južne obale Gornje-
ga jezera (Lake Superior), des-
no od polotoka Koowenaw, leži 
ob keewenawskem zalivu mesto 
L'Anse (Lans). Ime je franco-
sko in pomeni po naše "lok," 
ker je ondotna morska obala 
res izleknjena kot lok. 

V Baragovem času je stala 
nekoliko proč od sedanjega 
mesta enako imenovana indi-
janska naselbina, v kateri je 
bila tudi nekaka kanadska tr-
govina s kofžuhovino. Že več 
let poprej je bil pri tej trgov-
ski družbi nastavljen pobožni 
Francoz Peter Crebassa (Kre-
basa). Ta mož je ob nedeljah, 
ko ni imel prilike za sveto ma-
šo, s svojo ženo Ano rad pre-
biral sveto pismo in molil. 

Stari indijanski poglavar Pe-
nanši ga je pri teh zasebnih po-
božnostih večkrat obiskoval in 
Crebassa mu je razlagal temelj-
ne resnice^ katoliške vere. Do-
bri starina je tako vzljubil kr-
ščanstvo, da si je zaželel v 
L'Ansu katoliškea duhovnika, 
ki naj bi ostal na mestu in red-

no opravljal božjo službo. 
Crebassa mu je omenil Bara-

go, ki je bil takrat v La Pointu, 
sicer dosti daleč od L'Ansa, 
vendar najbližji katoliški du-
hovnik v tisti okolici. Stari po-
glavar je začel tiščati v~Cre-
basso, naj piše Baragi in mu 
pove, da ga poglavar Penanši 
vabi v L'Anse. Nekaj časa se 
je Crebassa obotavljal, končno 
je res pisal Baragi, in sicer še 
leta 1840. 

Baraga je pismo sicer prejel, 
toda bil je tisto leto zaposlen v 
La Pointu. Postavljal je tam 
novo cerkev, ki mu ni povzro-
čala majhnih težav. Radi tega 
ni mogel misliti na to, da bi se 
odzval povabilu v L'Anse. Prav 
enako je ostalo pismo, ki ga je 
ponovno prejel od Crebasse v 
letu 1841, brez uspeha. La 
Pointe je še vedno zahteval vso 
Baragovo pozornost in ga nase 
priklepal. 

Šele leto 1843 je izgladilo 
pot iskrenim željam starega in-
dijanskega poglavarja. Bara-
gu je prišlo na uho, da se je 
bil naselil v L'Ansu neki prote-
stantovski pridigar in je skušal 
Indijance pridobiti za svojo ob-
liko krščanstva. Ta novica je 
Barago zaskrbela. V tistem le-
tu tudi ni bilo več toliko skrbi 
z misijonsko postajo—indijan-
sko župnijo—v La Pointu. Ta-
ko je Baraga začel resno mis-
liti na Indijance v L'Ansu. Bi-
lo je tedaj prvič, da se mu je 
vzbudila želja, ustreči vabilom 
starega poglavarja in Franco-
za Cabresse. 

Dne 13. marca, 1843 je bilo, 
ko je pobožni Francoz prejel 
pismo od Barage in v njem ob-
ljubo, da pride brž ko mogoče. 
Računal je s tem, da pride v 
L'Anse v maju in ostane do ju-
lija. Dostavil je celo, da bo vi-
del, če se bo mnogo Indijancev 
¿priglasilo za sprejem v katoli-
ško vero. Ako bi bilo tako, ute-
gne polagoma urediti zadeve v 
La Pointu in se stalno naseliti 
v L'Ansu. Govoril da bo s svo-
jim škofom in ga zaprosil, naj 
pošlje v La Pointe kakega dru-
gega duhovnika. 

Med tem so se bili namreč v 
La Pointu že do malega vsi on-
dotni Indijanci spreobrnili v 
katoliško vero, le nekaj naj-
bolj trdovratnih je še vedno 
vztrajalo v svojem starem po-
ganstvu. Baraga pa ni bil ro-
jen za župnika, bil je pač kot 
ustvarjen za misijonarja-pio-
nirja. Prav radi tega kar ni 
mogel več vztrajati v La 
Pointu, kjer bi prav tako dobro 
vodil župnijo—vsaj po Barago-
vem mnenju—kak drug duhov-
nik. Njega je gnala apostolska 
želja za novimi pridobitvami v 
nove kraje. To je pač ona že 
splošno znana Baragova želja 
po neumrjočih dušah, ki nam 
je znana iz vsega njegovega 
delovanja. 
Prišel je mesec maj in—minil. 
Zp njim junij—enako. Šele v 
juliju je Baraga našel priliko, 
da se je odpravil v L'Anse in 
se pripeljal tja na ladji po gla-
dini Gornjega Jezera. 

L'Anse je bil takrat pusta, 
žalostna in nerodovitna pokra-
jina. Tako je Baraga sam za-
pisal leto pozneje in dostavil, 
da se z La Pointom niti pri-
merjati ne da. Ravno tako pust 
in žalosten je bil sprejem, ki 
ga je bil Baraga ob svojem pr-
vem prihodu deležen na tem 
kraju. 

O tem bo poročal prihodnji 
Svetilnik. 

Stari brivec 
(Slika iz junaške borbe Rusije.) 
Spisal Konstantin Paustovski 

Neko jutro sta dva vojaka 
rdeče armade dovedla v major-
jevo k o l i b o slabo oblečenega 
starca,' povedal je, da se piše 
Avetis Akorov, doma iz Armeni-
je blizu Mariunoplola, po pokli-
cu brivec, zdaj je begun in po-
vsem zapuščen in brez vsakih 
sredstev. 

Na majorjevem stolu sedeč je 
pokazal navzočim častnikom svoj 
potni list, britev in ščetko za la-
se. Ker se je o tem starcu mno-
go govorilo med ruskimi vojaki, 
so ga ti prosili, naj jim pove o 
svojem begu in o svojih doživlja-
jih. 

Stari brivec ni mogel pred 
vpadom Nemcev takoj zapustiti 
svojega mesta Mariunopol, am-
pak se je skril v neko klet z dve-
ma malima sinovoma soseda, ko-
jih mati je šla prejšnji dan ne-
kaj nakupovat, pa se ni vrnila 
domov, gotovo je bila ubita od 
kake zračne bombe. 

Celih 24 ur je brivec prebil v 
oni kleti v družbi že omenjenih 
dečkov, ki sta klicala svojo ma-
ter ter neprestano jokala, da ju 
je težko miril in tolažil. Drugi 
dan jih je nemška patrulja na-
šla in odvedla k poveljniku Frie-
drichu Kohlbergu v neko na pol 
podrto kočo v njegov stan. Bil J 
je isti dan neznanski mraz pri-, 
hajajoč od Azovskega morja. 

Ko so nemški vojaki izvršili 
Kohlbergu svoj raport, je doti-
čnik aretirance nahrulil, da sta 
dečka iz vrste Jevrejev, starec 
pa da je lupina kakega tipičnega 
Grka. 

"Kaj praviš, da si Armenec? 
Kako moreš to dokazati, staro 
strašilo?" Brivec je nato molčal, 
nakar so vojaki vse tri odvedli 
v neko prazno sobo. 

Na večer je prišel poročnik 
Kohlberg z nekim precej rejenim 
častnikom, avijatikom v svojo 
sobo dotične koče, oba sta imela 
steklenico vodke (žganja)* v ro-
kah. Poročnik je zatem postavil 
oba dečka na stol ter jima dal 
štiri kozarce žganja. Ker sta se 
dečka branila, jima je odpril 
usta in po sili vlival žganje, de-
čka sta vsa preplašena grglala, 
obema so stopile solze iz oči. Pri 
tem je Kohlberg omenil, da vrši 
svoj posel vedno "na človečanski 
način." Nato je mlajšemu dečku 
zopet s silo vlival žganje, da je 
revček začel bi ju vati; oči so mu 
premenile barvo, nakar je padel 
na tla. Vse to je njegov starejši 
bratec jokaje in s strahom gle-
dal, ker je bil tudi pijan, je pa-
del na tla in zadel z glavo ob ste-
no, da si je prebil črepinjo. Oba 
dečka, sta kmalu zatem umrla; 
Kohlbergov rejeni tovariš je na-
to pijan odšel na cesto. 

Kchlberg veli nato Armencu: 
"Tebi ne bom dal žganja prej,1 

predno me ne obriješ, kajti zve-
čer moram posetiti vaške lepoti-' 
ce." 

Brivec je imel vse pripravlje-
no za svoj posel, nakar je poro-J 
čnika namazal z milom, krepko 
potegnil z britvijo preko njego-
vega vratu in mu zadal smrtono-
sno rano, da se je v krvizvrnil 
na tla. Tako je pripovedoval 
stari brivec. 

Ruski major je armenskega1 

brivca pohvalil, češ, da je nare-. 
dil izborno delo; Armenec je pa 
svoje pripovedovanje še s tem 
potrdil da je majorju poka-
zal še malo okrvavljeno svojo 
britev, s katero je maščeval "člo-
večansko delo" nemškega čast-
nika. 

pogoje ravnovesja. Samovoljni 
in posebni način, po katerem so 
Nemci pred 25 leti uporabljali to 
označbo, ko so mu dajali vsebi-
no in smer nasprotno ciljem na-
ših današnjih zaveznikov, nam 
razodeva nerealnost in megle-
nost tega imena, a tudi nevar-
nost, da ga uporabljamo na svoj 
poseben način in samovoljno ka-
kor oni. 

Pri razmotrivanju naših zuna-
njih problemov na Balkanu in v 
Donavski kotlini, bom delil ob-
stoječe načrte v pozitivne in ne-
gativne in začel z onimi projekti, 
ki jih smatram negativnim. Ne. 
kateri iščejo rešitev problema v 
formulah, ki so na prvi pogled 
videti preproste, skoro avtomati-
čne in' dovršene, ki pa so votle 
in sedaj zaradi psihologičnih in 
moralnih uplivov na javno mi-
šljenje tudi nevarne. 

Ne smemo'pozabljati živega 
zanimanja ljudstva za idejo 
rekonstrukcije Evrope in vse-
ga svetu; v svetu, ki je ogrom-
no trpel, se je rodilo to zanima-
nje, a splošno hrepenenje za 
blagostanjem in obljube veli-
kih zavezniških voditeljev, so 
ga poglobile. 

Zdaj pa se nahajamo pred 
dvema jako težkima izpitoma, 
katera bomo morali položiti. 

Zavezniške velesile bodo mo-
rale polagati izpit konstruktiv-
ne sposobnosti, dočim bo mo-
rala demokracija — naša raz-
vojna demokracija, ki jo ime-
nujejo tudi meščansko — bo 
morala skozi izpit smisla za 
stvarnost in realnost. 

Povsod govore o nekakšnem 
novem svetu in za Ustvarjanje 
tega sveta zahtevajo žrtve, ki 
skoro presegajo človeške moči. 

Dovolite mi, da na kratko iz-
javim: mislim, da sploh ni bolj 
u č i n k ovite propagande eks-
tremnih in celo s o d o b n i h 
idej, nego bi bilo priznanje s 
strani demokracije, da ne zna 
napraviti nič boljšega in večje-
ga od zopetne obnovitve Habs-
buržanov v na^em Igtu 1943! 

Zelo blizu, ali pa celo sorod-
na tej Habsburški kombinaciji, 
puhli in prazni in brez vsakega 
pozitivnega elementa, je pro-
jekt neke katoliške države. Ta 
kombinacija vsebuje, eno misel 
ali na žalost samo eno: katoli-
ško zavednost. Ta zavednost 
je spoštovanja vredna, toda tu-
di katoliki sami jo odklanjajo 

Q. If War Sarin ga Stamp« 
should be lost, rtoJUn, OE 
destroyed, can tbej b« t» 
placed i, 
A, No. The? sfconld be 

kept In e safe place and 
exchanged lor War 
Seringa Banda at the 
earliest opportunity« 

Q. When do War Ssvbfl Bonds ' 
mature ?j 
A, Ten — « t a . « 

Q. C « • Bond be Iaseed fa the 
espera?] 

Preorganizacija srednje 
Evrope 

V londonskem listu "Čehoslo-
vak" je objavil gospod mini-
ster Milan Grol dne 5. marca 
naslednji članek: 

Ves svet gleda proti Srednji 
Evropi, katere pojem je v geo-
grafskem kakor političnem po-j 
gledu še nejasen — kakor da je! 
jeziček na tehnici, ki bo pokazal | 

kot nezadosten element za 
uravnovešenje i n t e r e s o v in, 
kljub vsej svoji duševni sili, za 
ujedinjenje duš. Avstrija, ka-
teri dajejo v tej novi katoliški 
državi premoč, je že prej en-
krat nosila to apostolsko zasta-
vo na nemškem ozemlju, a mi 
vemo, s kakšnimi uspehi. 

Kar se tiče moje domovine, 
so v njej Slovenci zares vzor 
katolikov, toda tudi oni nočejo 
ničesar slišati o tej katoliški 
državi. Na neki konferenci tu v 
Oxfordu, so sami razložili in 
objasnili kakšne izkušnje so 
imeli od te katoliške solidarno-
sti. Oni ne pričakujejo od 
nemških in italijanskih katoli-
kov nobenega povračila za trp-
ljenje, katero prenašajo. Čehi 
ki morajo biti v vseh kombina-
cijah, tičočih se Srednje Evro-
pe, najvažnejši in neobhodno 
potrebni konstruktivni element, 
tudi odločno odklanjajo to ka-
toliško državo. Z Avstrijci, 
Bavarci in Madžari, ki vedno 
teže za Nemci, bi postala taka 
katoliška d r ž a v a predstraža 
nemštva, kateri bi bili oprošče-
ni vsi nemški grehi in ki bi po-
vrh tega še brez vojne osvojila 
Cehoslovaško in tako ojačena 
ter s strani demokracije blago-
slovljena in podpirana, mogla 
uspešno dovršiti nemško prodi-
ranje v Donavsko kotlino, na 
Balkan in na Sredozemsko mo-
rje. Taka katoliška federacija 
seveda računa na to, da bo od-
trgala Hrvate in Slovence od 
Jugoslavije. Tako da bi se to 
delo konstrukcije moralo zače-
ti najprej z destrukcijo. 

Nas Srbov, to je jasno, ne 
vabijo v to kombinacijo in nas 
avtomatično pehajo onkraj kle-
rikalne fronte, v pravoslavne 
kombinacije. 

Ne bom se pogljabljal v ana-
lizo vseh posledic, kajti popol-
noma dovolj je, da povdarim 
naslednje: ta rešitev bi pome-
nila razdelitev Donavske kotli-
ne in prepad, ki bi bil še bolj 
globok nego dozdaj. Ako bi 
sploh kakšna kombinacija raz-
bila Evropo, potem bi bila to 
pač ta katoliška kombinacija, 
ki ni prav nič manj zastarela in 
preživela kakor kombinacija 
Habsburžanov. 

A zdaj imajo še neki tretji 
projekt. Vem, da bom tudi tu-
kaj naletel na protivna mišlje-
nja, toda povedati moram, da 
se mi zde ravno tako nerealne 
te meglene ideje o nekakšni ag 
rarni skupnosti, ki naj bi se v 
fantastičnem obsegu razprosti-
rala od Baltiškega pa do Egej-
skega morja. 

V vsej evropski zgodovini se 
takšna vertikalna linija od Bal-
tika do Egejskega morja še ni 
nikdar pojavila kot hrbtenica 
neke naravne skupnosti — niti 
v kulturnem ali političnem, ni-
ti v gospodarskem pogledu. 
Cilj take skupnosti, na polje-
delski osnovi, bi mogel biti, da 
zaščiti interese istovetnih ali 
pa vsaj podobnih agrarnih kra-
jev; v našem slučaju predpogo-
ji za to ne obstojajo. Gospo-
darsko življenje tega brezoblič-
nega polzkega telesa, ki se iz-
gublja v samih neskladnostih, 
bi bilo nemogoče, ker mu manj-
kajo organski faktorji živega in 
za življenje sposobnega siste-
ma. Tak konglomerat ne bi re-
ševal problemov, temveč bi jih 
kopičil in grmadil. V politič-
nem smislu pa je ta kombinaci-
ja že v naprej diskreditirana 
zaradi negativnih ciljev, katere 
ji pripisujejo. 

Namigavanja o takozvanem 
sanitarnem kordonu — idejo, 
katero so si izmislili nacisti in 
fašisti — so vzbudila nezaupa-
nje Sovjetske Unije, tako da bi 
vsaka preka kombinacija — ki 
bi presekala Evropo — zanesla 
zmoto, vzbujala nezaupanje in 
onemogočala obenem kompro-
mis med Rusi in Poljaki in, kar 
bi bilo še bolj nevarno, spora-
zum med Rusi in Angleži, brez 
katerega v Evropi sploh ni mo-
goče napraviti ničesar stalnega. 
To je velik problem — popolni 
sporazum med Angleži in Sov-
jetsko Rusijo, toda ta problem 

je predpogoj za vse druge rešit-
ve. 

Mnogi teh načrtov za jutri 
slone na stremljenju, da se 
Nemce razoroži. Le en sam na-
črt se mi zdi učinkovit: nam-
reč sporazum med Britanskim 
Imperijem in Sovjetsko Rusijo. 
Kdor hoče razumeti njegov po-
men, naj le na to pomisli, da so 
vsi nemški načrti zgrajeni na 
razdvajanju Britancev in Ru-
sov. Cesto se pojavljajo spori 
med malimi državami zaradi 
naših ozkih idej, ki preprečuje-
jo sporazum s sosedi in tako še 
bolj otežkočajo rešitev občih 
problemov. 

Tega o nas Jugoslovanih ne 
more nikdo trditi. Grško-jugo-
slovanski sporazum dokazuje 
kot začetek 5irftih sporazumov, 
da smo pripravljeni storiti vse 
mogoče, z balkanskimi narodi 
in na severu, v Donavski kotli-
ni, in to še prav posebno v so-
glasju z našimi čehoslovaškimi 
prijatelji, katerih interesi - v 
Donavski kotlini so z našimi 
tesno povezani. Toda ravno ta-
ko kakor v čehoslovaško-polj-
skem vprašanju, je vse to po-
drejeno sporazumu in volji An-
gležev in Rusov, v sporazumu 
in s pomočjo Zedinjenih držav. 
Onega dne, kadar bodo te tri 
sile proglasile svojo soglasno 
voljo, bodo s svojo avtoriteto in 
disciplino napravile čudeže. 

Seveda mali svetniki ne mo-
rejo delati čudežev. Kadar za-
čne kovati velike načrte in se 
spuščajo v svoje posebne inici-
ative, male države često le ovi-
rajo velike korake na potu v bo-
dočo Evropo. Veliki branitelji 
svobode in pravice na svetu mo-
rajo spregovoriti svojo besedo. 
Božja in človeška pravica, ka-
tere so se pokazale v lepi sinte-
zi v izjavah Stalina in Kanter-
burijskega nadškofa, so se ven-
dar enkrat manifestirale s silo 
in avtoriteto, ki sta ponavadi 
privilegija uzurpatorjev. Mi 
računamo na to bodočo discip-
lino, uvedeno po volji velikih 
svetovnih demokracij. In pazili 
bomo, da našim zaveznikom te 
velike naloge ne otežkočimo. 

(JIC) 
o 

Domača fronta 
Office of War Information 

Washington, D. C. 

Z a k l a d n i č n i department 
otvarja na domači fronti drugo 
večjo kampanjo za vojno poso-
jilo. Švrha tega prizadevanja je 
prodaja 13 bilijonov dolarjev v 
vojnih obveznicah (war bonds), 
hranilnih zadolžnicah za plače-
vanje davkov i war s a v i n g s 
notes) in zakladničnih obvezni-
cah (Treasurynotes). Zakladni-
ški d e p a r t m e n t pozivi je vse 
Amerikance na sodelovanje, ka-
ko naj se pomaga našim fantom 
na bojni fronti potom financira-
nja boja preko morja. 

Do sedaj Amerikanci vseh iz-
virov so bili primeroma srečni, 
da še velika borba širom sveta ni 
prebojevala na tleh Zruženih 
držav ameriških. Srečnejši smo 
bil kot naši britanski, ruski, ki-
tajski in drugi zavezniki, ki so 
videli, kako se je vojna mašina 
Osišča pomikala čez njihova last-
na tla, vničujoč njihove hiše, 
razdejajoč njihove njive, raz-
streljujoč njihova mesta, njiho-
ve kulturne ustanove, njihove 
domove. 

Treasury Department priča-
kuje popolno sodelovanje s stra-
ni vsakega delničarja v borbi za 
svobodo. Kot delničar se smatra 
vsakdo, ki danes živi v Združe-
nih državah. To pomenja vsako-
gar, ki je zadosti srečen, da je v 
Ameriki, mnogo tisoče milj da-
leč od dejanskega bojevanja. 

Stroški za osvobojenje podjar-

SHOOT STRAtaHT 
W t t O f f f c p l 

mljenih dežel, stroški, da se 
osvobodijo Čehoslovakija, Polj-
ska, Norveška, Danska, Grška, 
Jugoslavija Nizozemska, Fran-
cija, Belgija in zasedene pokra-
jine Rusije od tolp Osišča, bodo 
veliki. Cena osvoboditve bo vi-
soka v merilu življenj in krvi. 
Cena, ki se od nas zahteva v de-
narju, je mnogo manjša. Od nas 
se zahteva, da kupimo letala, 
tanke, topove in ladije v svrho, 
da se vzdržuje velika ofenziva 
za osvobojenje. Od nas se zahte-
va, tla kupimo gazolina in da pri-
skrbimo potrebni živež, da ohra-
nimo borilnost svojih zavezni-
kov. 

O splošnem naporu naših fan-
tov preko morja' ni nikakega 
dvoma. New York Times od 25. 
marca je nosil članek svojega 
dopisnika z ameriškimi silami v 
Severni Afriki. Dopisnik opisu-
je, kako pogumni so naši voja-
ki — ne da bi kdo dvomil o tem. 

Pripovedoval je, kako so Rom-
mclovi pancerji vprizorili mogo-
č o ofenzivo in so se Hitlerjevi 
takozvani nepremagljivi oklopni 
vodi zagnali proti ameriškim si-
lam. Povedal je, kako so se ame-
riški fantje nadalje bojevali — 
bojevali in bojevali — četudi so 
bili obkoljeni. 

"Gledal sem, kako se je bitka 
gibala sem pa tja," rekel je do-
pisnik New York Times-a, "in 
mislil sem, kakor so mnogi dru-
gi, da trdni nacijski oklopni vod 
prodere skozi. Videl sem pogum 
navadnih vojakov, kako so tičali 
poleg svojega orožja in na svo-
jih pozicijah, ustavili naval in 
prevzročili težke škode sovražni-
ku. Očividno tem Amerikancem 
ni nikdo rekel, da ti izbrani, vse-
nemški oklopni oddelki so baje 
nepremagljivi. 

New York Times je pravil, ka-
ko so ti fantje zopet in zopet na-
padali v povračilo. Za besedo 
"nazaj" niso znali. Oni so zna-
li, zakaj se borijo. Oni so znali, 
da so se borili za osvoboditev za-
tiranih narodov, za svoje padle 
soborilce, za svoje pobratime v 
fašističnih zaporih in koncentra-
cijah na Filipinah, Nemškem, 
Japonskem in Italijanskem. 

Orožje, s katerim so se bili v 
Severni Afriki, je bilo nakuplje-
no od ameriškega ljudstva potom 
vojnih bondov in znamk. Denar-
ja je nujno treba, da se nadalju-
je z ofenzivo. Kajpada, mi ne 
moremo pustiti svoje fante na 
cedilu — oni računajo na nas. 
Oni se bijejo do zadnje kapljice 
krvi. Kajpada, mi ne moremo 
pustiti na cedilu ljudi, ki v grozi 
živijo v zasedenih deželah.'Kaj-
pada, oni računajo na Ameriko 
kot enega izmed glavnih virov 
osvoboditve. Kajpada, mi ne 
smemo pozabljati na svoje bor-
bene zaveznike. Oni so od nas 
odvisni za orodja, ki jih potre-
bujejo, da dovršijo svoje delo. 
Napravite sedaj takoj svoje na-
črte, kako boste nakupovali čim 
dalje več bondov, da se zagotovi 
hitra zmaga. 

o 
KATOLIČANI V ALASKI 
Alaska, ki meri 586,400 štir-

jaških milj, je štela ob zadnjem 
ljudskem popisovanju 72,524 
duš; dobra petina istih (13,-
053) je katolikov. Katoličani 
imajo v Alaski 19 farnih cer-
kva in 30 misijonskih kapel. 
Vrhovni dušni pastir je ondi 
"leteči škof" Most Rev. Joseph 
Crimont Ta naslov nosi zato, 
ker se v svoji službi navadno 
vozi z aeroplanom; njegov ko-
adjutor je škof Fitzgerald. 
Vseh katoliških duhovnikov je 
v Alaski 28, ter 10 bratov la-
jikov in 68 redovnic. 

V 
•Oscar Davidsen, lastnik veli-

kega restavranta v Kodanju na 
Danskem je, seveda pred vojno 
nudil razna jedila in pijače na 
štiri čevlje dolgem, tiskanem 
jedilnem listu; vseh predmetov 
na istem je bilo 187 označenih. 
•Najstarejši klavir (pianofor-

te), katerega je sestavil leta 
1720 Italijan Bartolomeo Cri-
stofori v Florenci, se sedaj na-
haja v Metropolitan muzeju v 
New Yorku. 
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PRV0MESEČNI KAMPANJSKI USPEH 

V današnjem četrtem kampanjskem poročilu na prvi stra-
ni je razvidno, da smo v prvem mesecu (aprilu) sedanje naše 
T kampanje mladinskega oddelka dosegli $68,750 nove zava-
rovalnine. 

Dobro je, da naredimo malo vpogleda na dosedanji uspeh 
naiih generalov, oziroma kampanskih voditeljev s svojimi ar-
madami : 

Na prvem mestu je tretji podpredsednik brat Lekšan, po-
veljnik četrte armade z $15,000 nove zavarovalnine; osem nje-
govih divizij je bilo dosedaj aktivnih, šest pa ne. 

Na drugem mestu stoji prvi podpredsednik brat Zefran 
poveljnik druge armade z $14,500 nove zavarovalnine; pet nje-
govih društev, ali divizij je stopilo v ofenzivo, štiri pa ne. 

Tretje mesto zavzema brat Germ, glavni predsednik, na-
čelnik prve armade z $13,500 nove zavarovalnine; osem njegovih 
divizij se je borilo, dve pa ne. 

Na četrtem mestu je poveljnik tretje armade, drugi pod-
predsednik brat Math Pavlakovich z $11,000 nove zavarovalni-
ne; osem njegovih društev je bilo agilnih, štiri pa| ne. 

Peto mesto zavzema poveljnik šeste armade ali šesti pod-
predsednik brat George Pavlakovich, ki ima kredita za $8,500 
nove zavarovalnine; devet njegovih društev je bilo aktivnih, 20 
pa ne. ; 

Na šestem mestu se nahaja sestra Mohar, peta podpred 
sednica in načelnica sedme armade z $3,750 nove zavarovalnine 
šest njenih društev je delovalo v kampanji, 84 pa ne. 

Na zadnjem ali sedmem mestu imamo četrtega podpred-
sednika brata Cerkovnika, ki je načelnik pete armade; pridobil 
je $2,500 nove zavarovalnine, pri štirih društvih, 11 jih je pa 
počivalo. 

Od vseh' 179 naših krajevnih društev je bilo prvi mesec 
kampanje aktivnih 48 društev, 131 pa žal—ne! 

Zdaj pa poglejmo še malo posamezne divizije) ali društva. 
Navesti hočemo samo ona, ki so v ospredju: 

Prvo mesto z $5,000 nove zavarovalnine zavzema žensko 
društvo sv. Genovefe, št. 108 v Jolietu, 111. Na drugem mestu 
je dvoje društev, sv. Jožefa, št. 53 v Waukeganu, 111., in društvo 
Marije Čistega Spočetja (žensko), št. 80 v South Chicagu, 111., 
vsako z $4,000 nove zavarovalnine. 

Na tretjem mestu z $3,000 nove zavarovalnine je tudi žen-
sko društvo Kraljica Majnika, št. 157 v Sheboygan, Wis. 

Iz tega je razvidno, da naša vrla ženska društva stopajo z 
lepim zgledom naprej. Mogoče bo baš kako žensko društvo 
prvo doseglo svojo predpisano kvoto? Bomo videli! 

Ob koncu maja sledi zopet kratek pregled mesečnega uspe 
ha in delovanja od strani naših kampanjskih armad in divizij. 
Upati je, da *e bo tedaj uresničila iskrena želja našega brata 
Zalarja, glavnega tajnika, da delujmo na to, da dosežemo vsak 

$150ft0<\ nove zavarovalnine! 

Lea Fatur: 
Trpljenje in jmuštvo 

slovenske 

KAMPANJSKA HIMNA 

Bratje, sestre, le vstanimo, 
setve spet nastopa čas; 
vsi na delo zdaj hitimo, 
delo važno čaka nas! 

Polje bratstva razorati 
treba naše bo nam spet, 
seme novo zasejati, 
da skali, požene cvet. . 

V vrt Jednote zasaditi 
mnogo moramo mladik, 
iste skrbno vse gojiti • 
"Delajmo!" to naš je vzklik. 

Uredništvo "Glasila.' 

MATERIN D A N - 9 . MAJA 1943 
"Nič ni bolj svetega ,kakor žena, ki je rodila!" -

"Nič večjega ni, kakor je njena ljubezen." 
"Po materah šele smo si bratje." 

"Po materah ena družina 1" 
"Videl sem mater dojiti tuje detel" 

"Videl sem in sem jokal." 
"Videl sem skrb očetov. Kje je?" 

"Ljubezen mater je presegla pravico moža." 
"Zakaj jo imenujejo slabo? ker je ženska?" 

"Zakaj jo ponižujejo?" 
"Otroci, ki gledajo Gospoda, ljubijo mater." 

"Najsvetejši ljubijo Najčistejšo." 
. "Mati, Tvoje imd je sveto—" 

"Tvoje ime je sladko v veke " 

(Ivam Pregelj: Psalm.) 

Kdo je trpel, če ne slovenska 
žena? 

Drugje sta se razvijala obrt 
in umetnost, drugje so cvetela 
mesta v zatišju, drugje so si 
zapisovali bahavo redne dogod-
ke. Pri nas pa se je uničevala 
vsaka umetnina; treba nam je 
bilo le kamenja za močne zido-
ve taborov. Pri nas so zgore-
vale listine, rokopisi, so izmi-
rala z ljudmi poročila, pri nas 
je šel vsak vinar na mejo, za 
obrambo, pri nas je posprav-
ljal Turek skoraj vsako leto in 
še po dvakrat, trikrat, kar so 
pritrudile tlačanske roke. Tu-
rek je imel shrambo pri nas za 
platno in domače sukno, za žito 
in živino. Vzgojevališče je imel 
pri nas za svoje hareme in se-
raje, delavce je imel pri nas za 
svoja polja in hiše—in žene za 
svojo zabavo in našo sramoto. 

Obšla je žena gore in doline, 
ko ji je izpraznil turški obisk 
kaščo, izprosila in težko je pri-
nesla nekaj posevka, povesmo 
prediva. Pazila je na ovco, 
kdaj bo volna godna, z očmi je 
vlekla žito iz tal. Goli so bili 
otroci, bosa je bila družina. A 
ko se je ustavilo vreteno, ko je 
izrdkal t k a l e c pezdirje raz 
platno, ko je čakala mentrga in 
so požirale lačne oči žito,—te-
daj je prihrumel turški ropar 
iznova in rešil otroke lakote, 
ženo dela. 

Kmet je oral z orožjem v ro-
kah. Umolknila je pesem ko-
pačic, matere so skrivale svoje 
hčere za zidom, pred berači, 
turške paše vohači. Daleč na 
okoli je vedel Turek za vsako 
dekle. In je pošiljal nezaželje-
ne snubce kakor za mlado Bre-
do, kraljico ogrsko Alenčico, 
kakor Miklovo Zalo, Krump-
čevko iz Gabrč, kakor Mlinar-
jevo iz Ptuja—in še toliko dru-
gih. 

A še bol j . je bolelo matere 
srce za one, ki so odšli živi na 
Turško, kakor za tiste, ki so 
ležali mrtvi pred njo. Njen sin, 
kaj ne bo, ko doraste, prišel 
ubijat po domači zemlji, ali ne 
pogubi svoje duše v nepozna-
nju pravega Boga? In njena 
hči, ali ne bo v sramoti rodila 
sovražnike vere, v katere je kr-
ščena? 

Naša žena pa ni bila samo 
junakinja v delu in trpljenju, 
znala je svojo zemljo in svoj 
rod tudi braniti. Možje, če jih 
je še kaj bilo živih, so morali 
oditi na boj, po taborih so osta-
le ženske s starčki in otroki. 
Ženske so polnile vreče s pes-
kom, valile kamenje, so kuhale 
krop in smolo, polivale sovraž-
nika, so čakale z vodo in z dol-
gimi drogovi na puščice priži-
galke, da so jih prestrezale in 
dušile osmoljene vence, ki so 
jih lučali Turki navzgor.' 

Tako so prepodile žene 
Praprotnem (fara Stranje), 
Turka, tako so ga pobile in pre-
podile v Babjem klancu, v Lju-
tomerskih goricah leta 1664 in 
tako ga je pregnala Urška Do-
linarjeva leta 1478 na čelu dru-
gih žensk iz selških hribov. 
Borile so se na tak način tudi 
žene pod Šmarno goro, in graj-
ska dekla na Šilen-Taboru je 
vrgla na Turke panj čebel in 
je rešila tabor." 
Slovenke Turka niso marale: 

branila se ga je Ančka Domin-
kova, branila se ga je Breda, 
branila r i b n i š k a Alenčica. 
Ugrabljene in odvedene na 
Turško pa niso pozabile doma. 
Ušla je Bučarjeva iz Ribnice, 
ušli sta junakinji zvestobe Mi-
klova Zala in Krupčevka iz Ga-
brč pri Senožečah, ušle so "tri 
sestre s Turki omožene," ki so 
plačale z glavo svoj beg. Mno-
go pravljic in pesmi pripove-
duje o ugrabljenih ženah, ki so 
ubežale domov. Pravljice in 
pesmi pa so ustvarili resnični 
dogodki. 

Bila je naša žena tudi usmi-
ljena. Kjer naletimo na pri-

imek Turk, ti moramo misliti, 
da je žensko usmiljenje ohra-
nilo ranjenega Turka ali tur-
škega« vojaka. Tak priimek pa 
so dobili najbrž tudi oni, ki so 
ušli s Turškega. 

V vsem pomanjkanju in skr-
beh se je zavedala naša žena, 
da mora izročati prihodnjemu 
rodu zaklad iz davnine, takrat 
še ne popisan in nenatiskan: 
pravila je stare pravljice, pes-
mi, učila je deco načel življe-
nja, prerokovala ji je boljše 
čase, "ko stane kralj Matjaž 
in se vrne Marko . . . " 

Grmade, g r a d i š č a , turški 
klanci, babji klanci, zapiski po 
cerkvenih stenah, po kmečkih 
hišah, okovi, darovani od reše-
nih jetnikov, nas opominjajo 
hudih časov, v katerih so živele 
naše prababice. Žal in škoda 
da izginja v današnjih časih 
smisel za take spomine in da 
mladi vaščan ne pozna zgodo-
vine svoje vasi, svoje dežele. 

Neizčrpna pa je sila naroda 
ki ima pogumne potrpne in 
vztrajne žene. Po tisočih in ti 
sočih so jih odganjali in pomo-
rili leto za letom,—človek bi 
mislil, da ni bilo več Slovencev 
na Slovenskem, a zopet je tekla 
zibel, in se je polnila prazna 
hiša. 

Stoletja trpljenja so utisnila 
naši ženi značilno črto: odloč 
na, skoraj trda je v nekem ozi 
ru Slovenka, najbolj Kranj ica 
ne ljubi mehkužev in mehkuž 
nosti, zoprno ji je čustvariče-
nje. 

Iz odločne žene iz časa tur 
ških vojn smo dobili ženo, ki je 
prenašala hude čase vojn oib 
koncu devetnajstega in v začet-
ku dvajsetega stoletja; dobili 
smo ženo, ki je v svetovni vojni 
otela z delom dom in rod in ki 
je danes zmožna tekmovati 
ženami drugih narodov. 

In še nekaj so bile ostavile 
'naše prababice n a š i m mate 
ram: globoko sočutje za svoje 
brate pod polmesecem. To so 
čutje se je kazalo ob vsaki 
vsta našihf bratov v Srbiji, Bol 
garij i, Bosni in Hercegovini 
zoper nasilnike : vedno so se na-
šli Elovenci, ki so sodelovali 
pri teh vstajah, da maščujejo 
trpljenje svojih babic in ope-
rejo njih sramoto. In ob vsaki 
taki priliki so nabirale Sloven-
ke, šivale ter pošiljale perilo in 
obleko. V balkanski vojni so 
stregle ranjencem tudi sloven 
ske usmiljenke. Ko se je nagi 
bala svetovna vojna h koncu 
pa so se izkazale naše žene zo 
pet vredne potomke onih, ki so 
nekdaj branile dom in čast po 
taborih : pastopile so za majni-
ško deklaracijo, za dom, za svo-
bodo. 

Veliko nalogo stva sedanji 
čas slovenski ženi. Trpljenje, 
ki so ga prestale naše prababi-
ce z največjimi žrtvami v pre-
teklosti, naj nas uči odločnosti 
in ljubezni v sedanjosti za sreč 
no bodočnost. 

Dodatek uredništva: Ako bi 
pisateljica Lea Fatur še danes 
živela in bila v Sloveniji, bi lah-
ko trdila, da slovenske žene in 
matere ondi morajo vsled se-
danje vojne prestajati več gor 
ja kot pa za časa turških vpa-
dov. 

V . 
MATERINE ROKE 

(Prestar» W. Dayton Wedgefarthove 
pesmi "Mother's Hands") 

Ko nežne roke matere 
lase so mi česale, 
objemale, kot dobro da 
umele bi in znale, 
da v sr.cu nekaj me teži, 
skrbi je polna glava, 
otožen in potrt da sem — 
prešla je vsa težava. 

Za vsako tvojo srčno bol 
ni boljšega zdravila, 
kot mati, ki te z vso skrbjo 
bo najbolj tolažila. 
Čez mater druge duše ni 

^na svetu za otroke, 
nihče ne boža te tako — 
kot materine roke. 

Ivan Zupan. 
V — 

Ali imate že tvojega otroka 
zavarovanega pri nall Jednoti? 

Cvetko Mar 

Mati je prišla k tvojemu si-
nu-vojaku. Zvedela je bila, da 
leži ranjen v bolnišnici. Težka 
in dolga je bila pot d6 tja, a 
materino srce je hrepenelo po 
njem. Zvečer že je stopila v 
staro, .sivo poslopje, kjer so le-
žali ranjeni junaki. Vprašala 
je po sinu in peljali so jo k nje-
govi postelji. 

Moj Bog, kako se je prestra-
šila uboga mati, ko je zagle-
dala njegova izmučena, bleda 
lica! In te oči, te sinove mile 
oči! Kako svetlo in jasno so 
sijale, a zdaj, kje je njih lesk 
in smehljaj 1 

Zajokala je uboga mati, a sin 
jo je tolažil: "Ne žaluj, mati 
moja, veseli se z menoj 1 Dru-
gim materam so sinovi ubiti, a 
jaz še ozdravim—." 

Mati si obriše solze, vzame 
iz torbice nogavice in jih poda 
sinu: "Na, dete moje! Sama 
sem jih napletla zate."— 

Žalostno se nasmehne sin. 
Mati povzdigne odejo, da bi mu 
obula nogavice. A tedaj zagle-
da, da je sin—brez nog. So-
vražnikov top mu jih je odtr-
gal in odnesel. Ne glasu tožbe 
ni bilo iz materinih ust, ker 
prevelika je bila bolečina nje-
nega srca. Zgrudila se je na si-
na in tiha solza ji je posrebrila 
njena vela lica. 

Velika je bila žrtev, veliko 
trpljenje slovenske matere za 
domovino, večja je bila niena 
bolečina kakor sinova. 

V 
Alojzij Gradnik: 

GROB V TUJINI 

Mati piše pismo belo: 
"Sin, si živ? Ne pišeš nič!" 
Pismo v ogrsko deželo 
v kljunčku nese droben ptič. 

Tam, kjer gore so Karpati, 
ni ljudi ne belih hiš, 
tam na zeleneči trati 
grob «to j i, na grobu križ. 

Tam se drobni ptič ustavi, 
pismo belo izpusti. 
Veter zašumi po travi, 
trava tiho govori: 

"Reci mamici ljubljeni, 
da mi je prav dobro tu, 
naj še ona pride k meni, 
jaz ne poj dem več domu." 

Mati čaka, čaka, čaka— 
"Kje si tako dolgo bil, 
drobni ptiček?" in zaplaka, 
ko začuje: "Živ, živ, živ! . . 

V 
F. S. Finžgar: 

Na pragu 
Tiho je odgrnila rdeči zastor 

na majhnem oknu in pogledala 
v noč. Po vsej dolini se je pa-
sla siva megla, ki se je plazila 
nizko, potuhnjeno po tleh, ta-
ko nizko, da je gledal iz nje 
zvonik podružnice svetega Mi-
haela. Kjerkoli je tičala vas 
pod gričkom v soteski, povsod 
tjakaj se je iztegal od doline 
tenek, dolg, siv prst, širil se in 
razblinjal, dokler ni tudi teh 
kotov pokrila in objela megla. 

"Kakor skrb," je preudarila 
ona pri oknu. "Vsakega najde, 
vsako hišo, vsako družino—ta 
megla." 

Pa se je nemudoma prestra-
šila te misli. 

'O, in jaz imam toliko skrbi, 
in vendar do naše hiše ne sega." 

Prav tedaj pa je zakipelo 
sredi megle. Od spodaj se je 
dvignila iz srede je zrastla vi-
soka kopa in se nagnila proti 
hišici na rebri. 

Vztrepetala je. Oči so zako-
prnele v strahu kvišku, kjer se 
je radovalo brezskrbno nebo 
zlatih milijonov. Po železni 
prečki so zadrseli rumeni krož-
ci, rdeče rožasto blago je zagr-
nilo okno. 

"Seveda, k nam se ne iztega 
skrb s prstom, z dlanjo. S ko-
po je navalila na hišo!" 

Sedla je za mizo in se zamis-
ila v nekaj črnega, ki je stalo 

sredi hiše. Ob sla« lu« so se 
komaj razločili temni obrisi čr-
no pobarvane skrinjice z zao-
kroženim pokrovom. Dišala je 
še po sveži barvi. 

Ko je uprla pogled v skrinji-
co, jo je nenadoma stisnilo 
krog srca. Kakor bi se bila ve-
lika, težka kopa megle v tem 
hipu prevalila nad hišo in z vso 
težo legla na njeno dušo. 

Zavzdihnila je. 
Hotela je, da bi bit ta vzdih 

čisto brezslišen, kakor vzdihne 
trpeča in skrbeča duša, katero 
čuje samo nebo. Ali bil je gla-
san ta vzdih. Njo s a m o je 
vzdramil, da se je boječe ozrla 
v kamro, kjer so bili že vsi pri 
pokoji. Prisluhnila je. Toda 
nihče se ni genil, nihče obrnil 
na ležišču. Le ona sama je sli-
šala ta glas; čulo ga je bolj sr-
ce, čutila ga je bolj duša kakor 
uho. Zakaj v tem vzdihu je bi-
lo upanja in strahu, sreče in 
žalosti—polna kupa. 

/ 'Kako težko smo se odločili 
—in vendar—kako radi! Jutri 
pojde. Zgodi se božja volja!" 

Tedaj je vstala od mize, pri-
jela luč in jo postavila na klop, 
da je obsvetila skrinjico. Var-
no ji je dvignila pokrov in po-
kleknila k njej na tla. Dva-
krat je že zložila in preložila 
vanjo perilo in obleko—in ven-
dar ji skrb ni dala pokoja. Se 
tretjič je začela s skrbno roko 
ravnati in predevati obleko. 

Prevzemal jo je tih ponos, 
ko je dvigala lepo zlikane no-
ve srajčke, preštevala rutice, 
pogledala še enkrat po gum-
bih, je li vse v redu in dobro 
prišito. 

Kakšno perilo! In koliko so 
pripravili! Se nihče ni imel 
pri Andrejčkovih toliko obleke, 
kar se spominja ona. In tak-
šne! Vse nakupijeno v mestu, 
narejeno pri naj spretni šivi-
lji! — Ko je tehtala posamez-
ne skupine, so se ji zdele težke 
kot same dragocenosti. Na 
vsakem šivu, na vsakem koščku 
se je poznala njena skrb, je go-
rela njena ljubezen. Kolikratl 
je pritrgala družini boljši pri-
grizek, da je kaj odprodala in 
prištedila. In ona sama! Ka-
ko bi se ji bila prilegla dnina-
rica ob žetvi! 

"Nikar," je rekla možu, "ne 
išči najemnikov! Bomo že ka-
ko prebili!" 

In tako jo je pozdravil prvi 
svit na njivi in Zdrava Marija 
ji je odzvonilo na polju, vse za-
radi njega, vse za sina Andrej-
čka. In sedaj je vse njeno delo, 
ves pot in vse trpljenje celega 
leta zloženo v skrinjico, oškrop-
ljeno s srčno krvjo kakor dari-
tev. Bili so dnevi trpljenja in 
truda polni; toda skrinjica se 
je napolnila, vse je minilo, vse 
je pozabljeno. 

Previdno, brez ropota se je 
zazibal krivi pokrov in pokril 
in zaprl skrinjico. Mati se je 
dvignila s tal, segla na klop po 
svetilko in obstala za trenutek 
sredi sobe. 

Napotila se je po prstih iz 
hiše v izbo, kjer je spal An-
drej ček. Še enkrat mu je mo-
rala pogledati v speče lice, na-
piti se še tistega smehljaja, ki 
je igral sinu krog ustnic v po-
kojnem snu. Z materinsko pre-
vidnostjo je odprla vrata, da bi 
ga ne predramila. Svetilko je 
zasenčila z roko, da so le mot-
ni prameni osvetili Andrejčko-
vo lice. 

V tistem hipu je pa sin bo-
lestno zaječal in zaklical na 
pomoč: "Mama, mama!" 

Mati je odmeknila roko od 
luči, da se je vsul pol svit v si-
novo lice. Začudila se je. Pri-
šla je po smehljaj, pa je našla 
grenkobo. 

Stopila je k posteljici in ga 
rahlo prijela za čelo. Komaj 
se ga je doteknila, se je grenko-
ba zazibala na njegovem HCIL 

"Sanjalo se mu je. Hude sav 
nje. Revček! Tudi njega mori 
skrb. Od doma tako mlad, od 
matere—ubožček . . .h 

Ko je legala, ni legel k njej 
na skromno ležišče spanec, ki 
bi ji zatisnil oči. Ko je upihni-

la luč, te je vsdramila v čudo-
vitem strahu, ki je hipoma pre-
vzel njeno dušo. 

Vnovič je zagledala ono sivo 
težko kopo megle, ki se je ne-
nadoma dvignila proti njeni hi-
ši in jo zagrnila. Iz megle so 
se sedaj motale pred njeno oko 
dolge, grozeče sence. 

"Zakaj pehaš od sebe nedol-
žno dete?" 

Tako so jo vpraševale sence. 
"Ali veš, kam gre? Kam 

tvoj angel, tvoj Alojzij—kam? 
V tujino, v svet, v pohujšanje! 
Kri boš pila sebi in očetu, kri 
prestrezala sestricam in bratu, 
da boš hranila sina v tujini, 
kjer te pozabi,, kjer se izneveri, 
in ti ljubezen povrne—s sramo-
to . . ." 

Poglej študenta tam z dru-
gega konca vasi, ga poznaš, 
kajne? Poznaš mater in očeta 
. . . Ali jim ni izpil mozga, ali 
ni pojedel dote sestram, ali ni 
omajal trdni hiši vseh voglov 
. . . In sedaj—kaj pa je? Nič. 
Ko bi bil kožar,, bi bi) nekaj. 
Ko bi bil črednik, bi bil imeni-
ten. Ko bi bil hlapec, bi bil 
spoštovan, in gospodarji bi se 
spopadli za njegovo delo .•. . 
In tako . . . Oče se je skrivil do 
tal, mati se je izsušila kakor 
drevo, ki redi črva v srcu, se-
stre se starajo, in nihče ne 
vpdaša po njih, ker so revne 
. . . In hiša na koncu vasi je 
bila trdna—tvoja pa je sirotna. 

Pomisli, kam gre tvoj An-
drejček, kam p e h a š otroka— 
srce svojega srca! Premisli, 
mati! . . . Do roba je pritiral 
hišo, do groba potisnil očeta in 
mater—in sedaj ni—nič. Sose-
ski v pohujšanje, pametnim 
ljudem v zasmeh. 

Siva senca se je kruto zare-
žala iz goste noči materi v lice, 
da se je krčilo srce in je rosa 
sama od sebe segla pod vzglav-
je in tipala po blagoslovljenem 
križcu. 

"Ne—ne naš ne bo tak, 
ne sme biti—predober je—tako 
mehkega srca . . ." 

"Predober je," je razkleščila 
senca čeljusti. "Predober, pre-
blag—mehkega srca . . . Toda 
ali zgubljeni študent ni bil do-
ber? Ali ni bil mehkega srca? 
Ali veš, kako si ga z zavistjo 
ogledovala v cerkvi, kako si 
hrepenela, da bi imela tudi ti 
takega sina? — Sedaj ga imaš. 
Sedaj tebe zavidajo zanj—ma-
tere in dekleta—kakor so zavi-
dale nekdaj ono s konca vasi. 

Danes je ne zavidajo. Danes 
pa molijo: Bog me varuj ta-
kega otroka!—Premisli, mati!" 

Meglena senca ji je zapretila 
z dolgim prstom. Mati je stis-
nila blagoslovljeni križec na 
prsi, ga pritisnila k ustnicam, 
razprla oči in jih zaklopila, da 
bi ne videla pošastne sence. 
Obrnila se je na ležišču in mo-
lila: "Tebi ga izročam—varuj 
ga—brani ga . . ." 

Mirna uteha se je polagoma 
selila v njeno bridkosti in stra-
hu polno srce. Grozeča senca 
se je razprhnila, kakor bi son-
ce prodrlo meglo. Luč vesele 
nade je posvetila v dušo, iz 
žarkov je rastel čudoviti soj— 
kakor angel. 

Nenadoma je zazvonilo z 
vsemi zvonovi, zastave so se zi-
bale v jutranjem vetru, zadeh-
telo je po zelenju in po vencih. 

Vsa župnija je zbrana pred 
cerkvijo—vse čaka—vse hrepe-
ni.—In tedaj se dvigne spre-
vod; mlad, bled mašnik v zla-
tem plašču se prikaže pri vra-
tih—sivi župniki ga spremljajo 
s častjo—in poleg njega ona— 
mati poleg sina . . . O ta hip— 
ta zlati trenutek! Da bi ga do-
živela, da bi ga učakala.—Vse 
bolečine — vse stradanje — vse 
bo kakor palo v morje v tem 
trenutku, vse solze bodo posu-
šene . . . 

3o j angela se ji je nasmeh-
nil z grenko resnobo. Z ustnic 
mu je govorilo Pismo: "Veliko 
je poklicanih—pa malo . . ." 

In mati se ob teh besedah ni 
prestrašila kakor se je zgrozila 
ob sivi, žugajoči senci. 

CDaUe na 6 strani) 



R. 91. |l*A, 31. mtre*. 
„ i w w r i n l n o is nereda 

A in B v 00 Maäc Jennie 004479. R 

it. 171 Cleveland. O.—Premenila za-
varovalnino Is razreda K v DD Hoata 
Mary DD444» a 40, $1,000. 

Društvo sr. Ami it. 171 Milwaukee, 
Wis—pristopila DD44466 Heller Anna, 
R 17, HBO, 0. marca —Suspendirane 
D2S2 Oause Anna, R. 34, $14)00; 15346 
Owiklinski Fannie, R. 17, $I,000; BB-
38814 Gaus MSrgaret. R. 18, $600. 31. 
marca. 

Druiteo sr. Jetefa, it. 178, Summit, 
Hi.—Pristopu CC44430 Birsa Carl, R. 
18, 8500, 7. marca. 

Druitvo sr. Martina, i t 178. Chicago, 
m.—Pristopil OC44431 Wank Adolph, 
R. 18, 8600, 14. marca. 

Draštvo Marije Pomagal, » t 188, 
Homer City, Pa,—Zopet sprejeti 36896 
Mltnarich Joseph, R. 87. 81.000; D1830 
Lisac John, R. 43, $500; DD1645 Ka-
lenka John, a 18, 8800, 1. marca — 
Suspendirana DD42895 Nastase Mary, 
R. 31, 8500, 31. marca. 

Drüttes ar. Helene, ša. 183, Cleve-
land, O.—Odstopila DD606 Koaely 
Thelma, R. 16. $500, 31. marca —Sus-
pendirana 0043150 Kosti Richard, R. 
16, 8500; BB3S721 Kumel Alice, R. 16, 
$600, 31. marca. 

Kraljica Mafrtikm, K. IM, Canons-
burg. Pa.—Pristopila DD44457 Senkinc 
Hermina, R 18, $500, 11. marca. 

Dnsttvo sr. Srca Marije; M. 188. Au-
rora, Minn.—Pristopila DD44458 Gor-
yance Rose, R. 18. $500, 31. februarja. 

DniKvo Marije Vneboraete, Ü. 388, 
Ely, Minn.—PristopUe DD44460 Hutar 
Frances, R 37, 8500; DD4458 Slabod-
oik Frances, R 16, $500, 14. marca. 

Druitvo ar. Družine, i t 307, Maple 
Heights, O.—Pristopil DD44461 Prhne 
Louis, R. 31, $500, 30. februarja.—Su-
spendirana DD41996 Champa Mary, R. 
27, 8500. 31. marca. 

Društvo Marije Čistega Spočetja, it. 
311. Chicago, Dl.—Prestopil od dru-
štva sv. Alojzija, št. 47, Chicago. 111., 
38886 Veselic George, R 26, $1,000, 14. 
marca,—Suspendiran DD1390 Bollig 
Jahn, R 36, $14)00, 31. marca. 

Draštv» sv. Kriša. i t 314, Clevelaad, 
O.—PristopU DD44463 Princic Bobby. 
R 18, 8600, 7. februarja. 

M t t v o ar. Ane; i t 318, Calumet, 
Mich.—Pristopila DD44463 Scheringer 
Adelaide, R 39, 8500, 13. marca.—Od-
stopila DD43660 Musich Agnes, R 16, 
$600, 31. marca. 

Društvo ar. Kristine. M. 318, Euclid, 
o.—Pristopila DD44481 Luzar Dominic, 
R 18. 8500; OC44483 Kinkopf Edward. 
R. 16. 8800, 36. marca 

Druitvo Kristusa KralK št. 228, 
Cleveland, O.—Pristopu CC44487 Str-
nad Joe, R 18, 85000, 1. marca,—Zopet 
sprejeta 28857 Mocilnikar Florijan, R. 
31, 8500; BB19072 Mocilnikar Anna, R. 
16, $500, 1. marca. 

Druitvo St. Francis, it. 236, San 
Francisco, Cal.—Prestopili od društva 
sv. Jožefa, št. 55, Crested Butte, Colo., 
C2831 Vidmar Eugene, R. 16. $500 
DD42020 Vidmar Josephine, R. 1$, 
$500; BB25204 Vidmar Anna, R. 16. 
$500, 1. marca. 

Knights of Ladies of Baraga, it. 237, 
Milwaukee, Wis.—Suspendiran D6543 
Pauchnlk John R. 16, $1,000, 31. mar. 

Joseph Zalar, glavni tajnik. 
y 

NA PRAGU 

(Nadaljevanje s 4 strani) 

"Malo je izvoljenih," je po-
navljala. Morda je Andrejček 
poklican, morda ni . . . Zakaj 
Gospod je govoril apostolom: 
"Jaz sem vas izbral, ne vi me-
ne."—On je, ki kliče, On je, ki 
vodi in izbira. Zgodi se Njego-
va volja.— 

Če nisem vredna, in če ni vre-
den on—rajši nikar . . . 

Začutila je, da ji na trudne 
veke pada teža. V polsnu je 
gledala Andrejčka, kako je pri-
šel domov z dolgo, učeno bra-
do, kako prihajajo sosedje k 
njemu po svete, kako prinaša 
in pošilja iz mesta sestram le-
pih daril, kako ga čisla in ceni 
vse—poštenjaka in učenjaka. 

Karkoli—zgodi se Tvoja vo-
lja, samo da ostane zvest Tvo-
ji—in moji ljubezni . . . Veke 
so se zaklopile, v nemirnem snu 
so plule pred očmi s skrbjo 
matere žarki in sence skrite 
bodočnosti. 

IZ URADA 

Slovenskega UNf i ik^t mrodne^^ svetâ 
S M S W . M t h Street , C h i c a g o , 111. 

Naie podružnice 
Vsaka narodna organizacija 

se prav dobro zaveda neovrg-
ljivega dejstva, da more biti 
v svojih stremljenjih uspešna 
le tedaj, če si pridobi močno 
zaslombo pri ljudeh, med kate-
rimi se ima vršiti njeno delo-
vanje. 

Slovenski ameriški narodni 
svet je narodna organizacija, 
ki se je porodila na sijajno 
uspelem Slovensketai narod-
nem kongresu v Clevelandu 
lansko leto. Zato velja po vsej 
pravici za eno najvažnejših za-
dev vsega ameriškega sloven-
stva in je povsem dosledno, če 
si išče opore v prvi vrsti med 
vsemi slovenskimi Amerikanci. 

Ker si je naš narodni svet 
svoje podrobno poslovanje in 
delovanje zan^islil po načrtu 
krajevnih postojank, ki jim 
pravimo podružnice, se tista 
zaslomba najbolje izraža v 
njih številu in moči njihovega 
članstva. To oboje je najbolj-
še merilo dobre volje naših lju-
di v naših skupnih naporih in 
prizadevanjih za cilje, za ka-
terimi stremi ta naša narodna 
organizacija. • 

Brez podružnic bi bile vse 
resolucije našega narodnega 
kongresa neizvedljive — bi bi-
le le prazne besede. 

Podružnice so zastran tega 
hrbtenica Slovenskega ameri-
škega narodnega sveta in po-
trebno je, da se ustanovijo v 
vsaki slovenski naselbini širom 
po tej deželi. 

Delavnost naših podružnic 
Hrbtenica človeškega telesa 

ima dve glavni nalogi v svojem 
delovanju. Od nje je odvisna 
moč vseh drugih telesnih udov 
ali tako rekoč vsega telesa. Če 
je hrbtenica šibka, je slabotno 
celo telo. Po svoji drugi glav-
ni nalogi služi hrbtenica celot-
nemu' telesnemu ustroju za 
največjo oporo, brez katere si 
ne moremo misliti zdravega in 
krepkega telesa. 

Kakor je omenjeno že zgo-
raj, so naše podružnice hrbte-
nica te naše prepotrebne in ze-
lo pomembne narodne ustano-
ve. Zato imajo tudi one v 
glavnem, dvoj no nalogo. Prvič 
jim je treba skrbeti za to, da 
ima Slovenski ameriški narod-
ni svet za svoje poslovanje in 
delovanje vedno dovolj denar-
nih sredstev na razpolago, in 
drugič morajo biti vsak čas 
pripravljene 'pomagati svetu 
pri vseh njegovih prizadeva-
njih, zlasti pa pri razdeljeva-
nju propagandnega gradiva za 
seznanitev drugih ameriških 
ljudi z našimi skupnimi cilji in 
smotri, potem pri pritiskanju 
na vladne kroge in druge vpliv-
ne osebno(sti nesrečnemu slo-

Ko sta v rano jutro sedla oče 
in Andrejček na voziček, je 
stala mati na pragu; v roki je 
imela dvignjeno oljčno vejico, 
orošeno z materinim blagoslo-
vom. Še nekrafc se je ozrl An-
drejček po materi, še enkrat je 
napolnil njegov nedolžni smeh-
ljaj z radostjo materino dušo, 
nato je počil bič, kolesa so se 
zgenila in voziček je zdrčal po 
klancu . . . 

Tedaj se je pa zazdelo mate-
ri, da je odrinila na piano mor-
je drobna barčica, ki je nosila 
njeno dušo in srce . . . Ali pri-
plove srečno k bregu, ali se og-
ne skal, ali jo pogoltnejo valo-
vi 

Roka z o l j č n o vejico je 
omahnila, po licih so se ji usu-
le solze. Prijela je za roko 
hčerko in mlajšega sinčka ter 
jih vedla v h i š o v kot pred 
bridko martro . . . Voz je dr-
dral v svet, mati je pa molila: 

" G o s p o d — k a r k o l i — zgodi se 
Tvoja volja, samo da ga ohra-
niš Svoji in moji l jubezni. . 

V 

D V A N A G E U N A 
| Nastopil dan je važen spet, 
s častjo obhaja ga ves svet, 
ki materam je posvečen, 
kot praznik ta je proglašen. 

; Na vrtu našem nagelj na 
dišeča dva se kažeta, 
kot kri rudeč je prvi že, 
a drugi bel kot sneg se pne. 

Dekle na vrtu tam stoji 
zamišljena, in iz oči 
otira solze—lani, da, 
še rdeč je nagelj utrgala. 

Na prav ta dan, da, lani še 
rdeč nageljček nosila je, 
objela mater je ljubo, 

| poljubljala jo je gorko. 1 

¡Pa smrt nemila mamico, 
odvedla zdaj je v jamico — 

! Težko utrga nagelj bel, 
1 spomin na mater naj bi štel. 
1 Ivan Zupan. 

- V 

venskemu narodu onkraj mor-
ja v prid itd. 

2e samo iz tega razloga bi 
morala biti hrt>tenica našega 
narodnega sveta sestavljena iz 
kar najštevilnejših členov in 
vsa društva slovenskih narod-
nih in krajevnih organizacij si 
naj bi ustanovila naše podruž-
nice. Vrh tega pa bi morale bi-
ti naše podružnice zelo številne 
še tudi za to, da bi mogla vsa 
mprebitna narodna zborova-
nja te organizacije napraviti 
kar najboljši vtis na ameriško 
javnost; kajti poleg svetovih 
odborov imajo le še naše po-
družnice pravico do zastopstva 
na takih skupščinah ali kon-
gresih. 

Do 17. aprila se je prijavilo 
v ta urad 33 podružnic. Te za-
stopajo 12 držav, in sicer Ca-
lifornijo, Colorado, Illinois, 
Kansas, Michigan, Minnesota, 
Missouri, New York, Ohio, 
Pennsylvanijo, Wisconsin in 
Wyoming. Domala vse te po-
družnice so več ali manj delav-
ne in se v polni meri zavedajo 
svojih nalog in dolžnosti. 

Med naj delavne jše je prište-
vati našo podružnico štev. l v 
Detroitu, Michigan., štev. 2 v 
Chicagu, štev. 5 v Rock Spring-
su, Wyo., štev. 7 v Little Fall-
su, N. Y., štev. 24 v Virdenu, 
111., štev. 25 v Chicago, 111., 
štev. 29 v Fredericktownu, Pa., 
štev. 30 v Sharonu, Pa., štev. 
31 v Pueblo, Colo., štev. 32 v 
Clevelandu, O. in štev. 33 v 
Barbertonu, O. 

Do 17. aprila so nam poslale 
svoje prispevke sledeče po-
družnice: Štev. 1 SANS $400; 
štev. 5 SANS $150.00; štev. 6 
SANS $17.60; štev. 7 SANS 
$586.00; štev. 8 SANS $13.80; 
štev. 9 SANS $6.65; štev. 12 
SANS $51; štev. 15 SANS 
$11.55; štev. 19 SANS $25.00'; 
štev. 24 SANS $21.25; štev. 25 
SANS $20.00; štev. 29 SANS 
$53.00; štev. 30 SANS $200.00; 
štev. 31 SANS $14.00; štev. 32 
SANS $6.11. 

Kakor je razvidno iz raznih 
dopisov v naših listih, je bilo 
ustanovljenih še nekaj podruž-
nic, ki se pa doslej še niso pri-
javile v ta urad. Prav bi bilo, 
če storijo to nemudoma, da do-
bijo vsaka svojo številko in pa 
potrebne napotke za poslova-
nje in. delovanje. 

Nekaj splošnih navodil 
Kdor ima poslati prispevke 

Slovenskemu ameriškemu na-
rodnemu svetu, v pomoč, naj 
to stori na tole ime: Slovenian 
American National Council, 
3935 W. 26th Street, Chicago, 
111. 

Kdor potrebuje kaka pojas-
nila ali navodila, naj se obrne 
naravnost do nas na gornji na-
slov, pa mu bo najprej in naj-
bolje ustreženo. 

Vsaka nova podružnica naj 
se nemudoma prijavi semkaj, 
da dobi svojo številko, se vpiše 
v knjige in prejme uradno po-
trdilo za poslane prispevke. 
Obenem pa naj tudi ne pozabi 
omeniti, koliko članskih izkaz-
nic ji je treba. Te že imamo v 
zalogi in smo jih razdelili že 
malo več kakor 1000. 

Podružnična pravila se ne 
bodo tiskala, pač pa bodo ,v 
kratkem poslana vsem sloven-
skim listom v priobčitev. 

Podružnične poslovnice se 
bodo izdajale, čim dobimo iz 
Wasbingtona številko svetove 
poslovnice, ki je ustno že dovo-
ljena. 

OPEHARJENI ODVETNIK 

V neki kavarni francoskega 
mesta v Vienne se je neki odvet-
nik tako zagledal v mlado gospo-
dično pri drugi mizi, da je brž 
napisal na listek, ki ga je v na-
glici našel v žepu, goreče besede 
gospodični, in je listek mimo-
grede dal gospodični v roke. 
Zvečer pa je odvetnik po radiu 

zvedel, da je njegova srečka za-
dela glavni dobitek — 250,000 
frankov. t -flj 

Ves razburjen je advokat iskal 
srečko, pa je ni mogel najti. 
Slednjič se je pa le spomnil, da 
je bil tiste goreče besede gospo-
dični v kavarni, napisal vprav 
na svojo srečko. Iskal je gospo-
dično vse povsod po mestu, do-
kler je slednjič le ni iztaknil in 
zvedel, da je to hči nekega stav-
benika. 

Brž je stekel v stanovanje 
družine in je povedal, kaj se mu 
je pripetilo. Toda gospodična je 
malomarno skomizgnila z rame-
ni, češ da je, prvič, že zaročena 
in da se zatorej prav nič ne za-
nima za druge moške, in drugič, 
da je listek, ne da bi ga bila po-
gledala, vrgla na cesto, zatorej 
tudi ni vedela, da je bila to sre-
čka. 

Tako je razočarani odvetnik 
izgubil 250,000 frankov, še pre-
den jih je dobil, saj brez izkaza 
s srečko tudi v Franciji ne izpla-
čajo dobitke. 

Smrtna kota 
Agnes Per ko 

Cleveland, O. 
Dne 27. aprila dopoldne je 

umrla v St. Vincent Charity 
bolnišnici Agnes Perko, rojena 
Jakšič, poznana 73-letna Per-
kotova mati, stanujoča nad 40 
let v svoji hiši, 3529 E. 82. St. 
Že nekaj let je bolehala za 
sladkorno boleznijo. Dne 22. 
aprila jo je zadela kap, odpelja-
na je bila v bolnišnioo, kjer je 
podlegla pet dni za tem. 

Rajna je bila doma iz Bud-
ganje vasi, fara Žužemberk, po 
domače Kočevaf-jeva, kjer je 
bilo rojenih pet sestra, poleg 
rajne tudi sestra Elizabeta Ko-
min, nahajajoča se v Cleve-
landu, ki je še edina živeča se-
stra, in ki je dospela v Ameri-
ko pred 53 leti. Rajna je do-
spela v Ameriko leta 1892. S 
soprogom Dominik Perko sta 
se poročila v Jolietu, 111., po-
tem pa se naselila fca stalno v 
Clevelandu. Rajni soprog je 
umrl v septembru, 1927. 

Rajna zapušča poleg sestre 
Mrs. Elizabete Komin, štiri si-
nove in tri hčere: Mrs. Mary 
Strekal, ki lastuje dobro zna-
no mesarijo in grocerijo. Dalje 
sina Franka in Alojzija, oba 
pri vojakih; dr. Anthony J., 
zdravnika, hčer Josephine Bar-
ley, sina dr. Adolf, zobozdrav-
nika in hčer Mrs. Jennie Gra-
hek. Stara mati je bila 23 
otrokom in enemu pra-stara 
mati. Pripadala je društvu 
Marije Magdalene, št. 162 
KSKJ, Oltarnemu drušivu in 
samostojnemu društvu Slava. 

Bodi ohranjen pokoj niči blag 
spomin, prizadetim izražamo 
naše sožalje. 

V 
Ali ste že naročili 

novo, važno, veliko in zanimivo 
knjigo 

" K O SMO ŠLI V MORJE 
B R I D K O S T I " 

ki pripoveduje, kako je Hitler 
nastavljal goljufive limance in 
zanjke ter pripravljal strup za 
Jugoslovane že dolgo prej kot 
jih je napadel in kako se je po 
napadu pričelo razlivati straš-
no morje morje bridkosti po 
Sloveniji in ostali Jugoslaviji. 

Knjigo je spisal na podlagi 
lastnih doživljajev Rev. Kazi-
mir Zakrajšek, ki je bil tam 
mnogo let pred napadom in še 
10 tednov po napadu. 

Knjiga obsega nad 200 strani, 
je okusno vezana v platno ter 
je ovita v poseben ovitek, na 
katerem je originalna slika 
Slovenije v plamenu—ter zem-
ljevid sedanje Slovenije z ozna-
čeno mejo med Nemci in Itali-
jane. 
Cena je znižana na $2 skupno 

s poštnino. 
Naročila in dopisi naj se po-

šiljajo na: 
Rev. Kazimir Zakrajšek, 

302 E. 72nd St., New York, N.Y 
(Adv. 18-21) 

¡M. r u m 11 i l 
Ustanovljena v .¿m Z aprila, 1884. Inkorporirana v Jciletu. 

državi Illinois, dne 12. Januar ia i*aa 
™ f ° L A , V N I U R A D : « M » N. CHICAC^ OT,JOLDPT ILL. 
Telefon v glavnem uradu: Joliet 5448; stanovanja glavnega talnik* 041a 

Od ustanovitve do 31. marca, 1943 znaša 
Solventnost 127.34% 

. G L A V N I O D B O R N I K I 
Častni predsednik: FRANK OPEKA, North Chicago HL 
Gjavnlpredaednlk: JOHN GERM. 817 East " C " S t , Pueblo, Oolo 
Prvi podpredsednik: JOHN ZKFRAN, 2723 W. 15th St.. Chlcaso I1L 
S S S Ž E S S S l : MATH^AVLAKOVICH. 4715|Hatfield St. Pittsburgh, Pa. 

J O S E P H UEKSAN. 196—22nd St. N. W , Barberton, O. 
Četrti podpredsednik: MIKE CERKOVNIK, P. O. BOK 267, Kly, 
Peta podpredsednica: JOHANAMOHAR 1138 Dillingham Ave, Sheboygan, Wis. 
Seati podpredsednik: GEORGE PAVLAKOVICH, 4673 Pearl St. Denver. Oolo. 
Glavni tajnik: JOSIP ZALAR, 351 N. Chicago St. Joliet, m. 
Pomožni tajnik: LOUIS ZELEZNIKAR 861 N. Chicago St Joliet, HL 
Glavni blagajnik: MATT F. SLANA, 351 N. Chicago St, Joliet, HI. 
Duhovni vodja: REV. MATH BUTALA 418 N. Chicago St, Joliet, EL 
Vrhovni adravnik: DR. JOSEPH E. URSICH, 1901 W. Cermak Rd., Chicago. HL 

N A D Z O R N I O D B O R 
Predsednik: GEORGE J. BRINCE, 512 Adams Ave, Eveleth, Minn. 
Prva nadsoraica: MARY K. POLUTNIK. 1711 E. 30th St., Lorain. O. 
Drugi nadzornik: FRANK LOKAR 1352 Hawthorne St., Pittsburgh, Pa. 
Tretji nadzornik: JOHN PEZDIRTZ, 14004 Pepper Ave, Cleveland, O. 
Cettta nadzornica: MARY HOCHEVAR 21241 Miller Ave, Cleveland, O. 

F I N A N Č N I O D B O R 
Predsednik: JOHN GERM 817 East "CT St, Pueblo, Oolo. 
Tajnik: JOSIP ZALAR, 351 N. Chicago St, Joliet HI. 
Prvi odbornik: FRANK J. GOSPODARICH. 300 Ruby St, Joliet, HI. 
DrugI odbornik: MARTIN SHUKLE, 811 Avenue A. Eveleth. Mlnn. 
Tretji odbornik: RUDOLPH G. RUDMAN, 400 Burlington Rd, Wilklnsburg, Pa. 
Četrti odbornik: GEORGE G. BRINCE. 716 Jones St., Eveleth. Minn. 

P O R O T N I O D B O R 
Predsednik: JOHN DECHMAN, 1102 Jancey St, Pittsburgh, Pa. 
Prva porotnica: MARY KOSMERL, 117—5th St., S W , Chisholm, Mlnn. 
Drugi porotnik: JOSEPH RUSS, 1101 E. 8thr St., Pueblo, Colo. 
Tretji porotnik: JOHN OBLAK. 215 W. Walker St., Milwaukee, Wis. 
Četrti porotnik: JOHN TERSELICH, 1847 W. -Cermak Rd , Chicago, m. 
Peti porotnik: JOHN BEVEC, Alexander Ave., Strabane, Pa. 
gesti porotnik: LUKA MATANICH, 2524 E. 109th St., South Chicago, m. 

UREDNIK IN UPRAVNIK GLASILA 
IVAN ZUPAN, 6117 St. Clair Ave, Cleveland. O. 

VODJA ATLETIKE "v 
JOSEPH ZORC, 1045 Wadsworth Ave, North Chicago. Dl. 

NAČELNICA MLADINSKE. IN ŽENSKE AKTIVNOSTI 
JEAN M TEŽAK, 457 Indiana St, Joliet m. 

Vsa pisma in denarne zadeve, tikajoče se Jednote, naj se pošiljajo na 
gJavnega tajnika JOSIPA ZALARJA, 351 N. Chicago St, Joliet, HI.; dopise, 
družtvene vesti, razna naznanila, oglase in naročnino pa na GLASILO K. S. K. 
JEDNOTE, 6117 St. Clair Ave, Cleveland. Ohio. _ , 

a URADA GL TAJNIKA 
P RE M E M B E 
meseca marca, 1913 

ODRASLI ODDELEK 
Društvo sv. Štefana, št. 1. Chicago, 

111.—Pristopih DD44432 Gradishar Ma-
ry R 17. $500; CC44408 Kavcic An-
drew, R. 16. $500: CC44407 Schiffler 
William. R. 16. $1,000, 6. marca,—Pre-
stopili od društva sv. Alojzija, Št. 47, 
Chicago, 111, CC757 Vastalo Rocco, R. 
29. $1,000; 24084 Cemazar Peter, R. 28, 
$1.000; 24764 Kavcic Andrew. R. 28. 
$1,000; 18061 Staj er Ivan, R. 32. $1,000; 
DD934 Stefane Ernest, R. 16, $500; 
24412 Stare Ivan, R. 36, $1,000; 16993 
Stefane K. Joseph. R. 22, $1,000; 23397 
Zoiial Louis. R. 29, $500; 1256S Simec 
Ivan. R. 35. $1,000; BB19830 Zokal Ru-
dolph. R 16. $500. 31. marca,—OdstopU 
27017 Vidmar Peter. R. 30. $500, 31. 
marca,—Spremenil zavarovalnino iz 
razreda A in B v DD Bobich Louis 
DD44474, R. 18. $1,000. 

Društvo sv. Jožefa, št. 2, Joliet, I1L— 
Pristopil C C44409 Mitok Richard, R. 
16, $500. 8. marca,—Suspendirana D-
4876 Simonich Josephine, R. 16, $1.000, 
31. marca. 

Društvo Vitezi sv. Jurija, št. 3. Joliet, 
m—pristopil DD44433 Papish Edward, 
R. 16. $1,000. 19. marca 

Društvo sv. Družine, št. 5. La SaUe, 
111.—Pristopu DD4434 Yaklich Joseph. 
R. 61, $500, 16. marca,—Prestopila od 
društva sv. Janeza Krstnika, št. 60, 
Wenona, IH„ 10254 Kraker Joseph, R. 
42, $1,000; 8495 Kraker Mary, R. 33, 
$500. 31. marca. 

Društvo sv, Jožefa, št. 7. Pueblo, 
Colo — Pristopili FF44468 Predovich 
Walter. R. 24, $1.000; DD44489 Anzlo-
var Anthony, R. 18, $500; DD44488 
Krall Matüda. R. 18. $500. 1. marca — 
Odstopila D2795 Miklich Joseph, R. 18, 
$500; C2710 Barbich Anthony, R. 17, 
$500,' 31. marca. 

Društvo sv. Cirila in Metoda, st. 8, 
Joliet 111.—Suspendovan D1951 Barbie 
Anton. R. 18. $250. 31. marça^ Društvo sv. Jožefa, st. 1A * orrsi 
City pa —PristopU CC44410 Grum Ed-
ward, R. 18, $500, 14. marca 

Društvo sv. Roka, št. 15, Pittsburgh, 
Pa—Pristopila FF44469 Bradley Bar-
bara. R. 16. $500. 1. marca. 

Društvo sr. Janeza Kotnika, st «), 
Ironwood. Mich. — Pristopila DD4435 
Verbos Ann. R. 18, $500. 18. marcev 

Društvo sv. Barbare, št 23, Bridge-
port O,—Pristopil DD44486 Battocletti 
Joeeph. R. 18. $1000. 30. marca 

Društvo sv. Vida. št. 25, Cleveland, O. 
—Pristopili C C44411 Klancar Frank. R. 
31 $1000; CC44412 Baškovič Joseph. 
R ' 17 '$500; CC44413 Winter Frank, R. 
17 $500, 2. marca,—Prestopila od dru-
štva Friderik Baraga, št. 93. Chisholm, 
Minn.. Fl25 Kordish Stanley R 16, 
$500. 31. marca; k društvu sv. Alojrija, 
š t 5 2 Indianapolis. Ind.. CC4Ž775 An-
drojna Louis, R. 18. $500. 

Društvo sv. Frančiška Šaleškega st 
29 Joliet, ill.—Suspendiran BB17272 
McMurry Harn R-

Društvo sv. Petra. št. 30. 
Michigan—Zopet sprejeti EE4 Skttfca 
Edward R l £ $500: DD1630 Skufca 
m Z R. 24. $1.000; E92 Skufca 
Frank. R. 17. $500. 1. marca 

Društvo sv. Petra iri 
Kansas City. Kans.-PristopU DD44436 
Dercher Albert, R. 18. $500. T marca. 

Društvo sv. Jožefa, št. 41, Pittsburg. 
Pa.—Pristopil CC44414 Koros«: Ru-
dolph. R. 18. $500. 28. marca.-Suspen 
diran 23685 Radovich Edward. R. 20, 

• ^ » • r s * * * « » Ä 
S-ÏTÏmk S 
D42tw Vranichar Anthony, R- JJ-
$1.000;; D2627 Straus John. R- j»-
$500; 28957 Straus Mathias, R. 
$1,000; 21957 Malesic John, R-
$1000 31. marca. 

Društvo sv. Alojzija, št. 47, Chkago. 
Hl.—Prestopili k društvu sv. Štefana, 
št 1. Chicago. 111.- CC757 Vastalo 
Rocco. R. 29 $1.000; 24084 Oemas* 
Peter. R 28. $1.000; 24764 Kavcic An-
drew. R. 28. $1.000; 18061 Stajerivan 
R. 32, $1.000; DD934 getane Ernest. 

16. $500 24412 Stare Ivan. R. 36. 
$1,000; 16993 Stefane K. Joseph, R. 22. 
$1,000; 23397 Kokal Louis, R. 29, $500; 
12565 Simec Ivan, R. 35, $1,000; BB-
19830 Zokal Rudolph, R. 16. $500; k 
društvu Marije Čistega Spočetja, št. 
211. Chicago, 111., 23865 Veselic George. 
R. 26, $1,000, 14. marca. 

Društvo Marije Device, št 50. Pitts-
burgh, Pa.—Pristopil CC44415 Iurlano 
Anthony, R. 18, $1,000, 23. marca,— 
Prestopile k društvu Marija Sedem 
Žalosti, št. 81, Pittsburgh, Pa.. DD1267 
Zugell Mary, R. 16, $500; 11112 Zugell 
Prances, R. 25, $1.000. 31. marca. 

Društvo sv. Alcjzija, št 52, Indian-
apolis, Ind.—Zopet sprejet 27611 Koren 
Joseph, R. 47, $500, 1. marca.—Presto-
pil od društva sv. Vida, št. 25. Cleve-
land, O., CC42775 Androjna Louis, R. 
18. $500. 3. marca. 

Društvo sv. Jožefa, št 53. Waukegan, 
Hl. — Zopet sprejet C3504 Bošnjak 
George. R. 26, $1,000, 1. marca. 

Društvo sv. Jožefa, št. 55, Crested 
Butte, Colo.—Prestopili k društvu St. 
Francis, št. 236, San Francisco, Cal., 
C2831 Vidmar Eugene, R. 16, $500; 
DD42020 Vidmar Josephine, R. 18, 
$500; BB25204 Vidmar Anna, R. 16. 
$500, 1. marca. 

Društvo sv. Jožefa, št. 57, Brooklyn, 
N. Y,—Pristopil CC44416 Majetic Mat-
thew, R. 28, $500, 23. marca. 

Društvo sv. Cirila in Metoda, št. 5.9. 
Eveleth, Minn. — Pristopila CC44417 
Muhich Ralph. R. 17. $1.000; DD44438 
Vrhovnik H. John, R. 53, $250, 18. mar-
ca,—Vzela še en certifikat DD44483 
Karosich Pauline, R. 36, $500, 14. mar-
ca.—Prestopil od društva sv. Cirila in 
Metoda, št. 135, Gilbert, Minn., C3865 
Moren Stanley, R. 23. $1,000, 31. marca. 

Društvo sv. Janeza Krstnika, št 60, 
Wenona. Hl.—Prestopili k društvu sv. 
Martina, št. 75. La Salle, Jll.. 11794 
Orsen Alice, R. 19, $1,000; 17360 Kolen-
10 Felix. R. 34, $1,000; 2234 Vidmar 
Theresa, R. 33,. $500;; 21089 Orazen 
Carol, R. 16, $1,000; 7950 Volaric 
Mathew, R. 35. $1.000; 27040 Pirman 
Charles. R. 16. $1.000; k društvu sv. 
Družine, št. 5. La Salle, 111., 10254 Kra-
ker Joseph, R. 42, $1,000; 8495 Kraker 
Mary. R. 33. $500. 31. marca.—Prvo 
društvo je prenehalo poslovati. 

Društvo sv. Lovrenca, št. 63. Cleve-
land, O.—PristopU DD44439 Gliha 
John, R. 16, $1,000. 14. marca. 

Društvo sv. Petra in Pavla, št. 64. 
Etna Pa.—Odstopila DD43643 Halahan 
Katherine, R. 18. $1.000; DD41473 Gr-
setic John. R. 18. $500. 31. marca. 

Društvo sv. Antona Padovanskefra, 
št 72 Ely, Minn—Pristopili EE44464 
Junke Edward. R. 16. $500; EE44465 
Cerkovnik Edward. R. 16. $500; EE-
44466 Peternel Theodora. R. 18, $500, 
7. marca. 

Društvo Vitezi sv. Martina, št. 75, 
La Salle II.—Prestopili od društva št. 
60, Wenona. 111.. 11794 Orsen Alice. R. 
19 $1.000: 17360 Kolenko Felix, R. 34. 
11 OCO; 2234 Vidmar Theresa. R. 33, 
$500 " 21089 Orazen Carol, R. 16, $1.000; 
7950 Volaric Mathew. R. 35. «.000: 
27040 Pirman Charles. R. 16, $1,000, 31. 
marca. Drugo društvo razpuščeno. _ 

Društvo Marije Vncbcvzete, št. 77, 
Forest City. Pa—Suspendiran D924 
Novak Frank. R. 18. $1,000. 31. marca. 

Društvo Marije Pomagaj, št. 78, Chi-
cago ill—Odstopila 15549 Hode Jean, 
R 19 $1.000. 31. marca.—Premenila 
zavarovalnino iz razreda DD v CC Bo-
gota Frances CC43315, R. 26. $500. 

Društvo Marije Čistega Spočetja, st. 
80, South Chicago, Hl.-Pristopila CC-
44418 Brakovich Florence, R. 16. 5oW. 
21. marca. -

Društvo Marije Sedem Žalosti, st 81, 
Pittsburgh. Pa.—Prestopile od <£uštva 
Marije Device, št. 50. P>ttsburgh Pa.. 
DD12767 Zugell Mary^ R 16, 
11112 Zugell Frances. R. 25, $l,uuu, 34. 
m Društvo sv. Antona Pa<*>vanske^ 
št 87. Joliet. Ill.-Pristopila CC44419 
Horvath Edward. R. 16. « JJ0: 1«¡T 
44440 Cankar Frank. R. 17, $1,000. 16. 
mî>iuàtvo sv. Petra in Pavla, št. 91. 
f l ^ m Pa.—Pristopil DD44473 Sim-
cic Robert. R. 18. $500, 29̂  ™ ™ _ 

Društvo «v. Barbare, i t M, Fl"« -

burgh. Pa.—ArlitopUa DD44441 Oofik 

Drattvo^fMdarik Banga, M. «S, 
Chisholm, Minn.—Prestopa k društvu 
M. Vida. it 35, Cleveland. OH F125 
Kordish Stanley, R 16, $600. ti. marca. 
—PristopU BB21962 Novak Louis, R 
16. $600i 81. marea.—PNmenll zava-
rovalnino la razreda A In B v OO Pa-
hek Ignace CC44406, R 26. $1,000. 

Dmitvo sv. Treh Kraljev, i t 88, 
Rockdale. 111.—0044420 Jagodnik Jo-
seph. R. 18, $900. $500, 21. marca. 

Druitvo svXrtrihk m Metoda, i t 181, 
Lorain. O.—Vzel še en certifikat OC-
444484 Pavlovcic Charles, R 22, $500, 
7. marca. 

Dnsktv« sv. Jožefa, št 188, Mlhraa-
kee, Wis.—Pristopila 26684 Rajscak 
Frank, R. 33, $1,000; DD831 Matko 
Agnes, R 48. 8600, 81. marca. 

Druitvo Marije Čistega Spočetja, št 
104, Pueblo, Oolo.—Suspendirana 17397 
Hegler Stephanla. R 18. UJM, SI. 
marca. 

Društvo sv. Genovefe, št 188, Jeüet 
xll —Pristopili CC44421 Fairbairn John, 
R. 18, 8600, DD44442 Kastelle Marie, R. 
17. $1,000; DD44443 Kastelle Louis», R. 
23, $1,000; DD44444 Kastelle Bernadtofe, 
R. 18, 81.000; DD44445 Zlogar Lillian, 
R. 18, 81.000; DD44446 Lenzen Helen, 
R. 28. 81.000. 7. marca. 

Društvo Marije Milosti Polne, št 114, 
Steelton, Pa —Pristopila DD44440 Si-
monie Angela. R 18. $L000, 6. marca.— 
Premenila zavarovalnino iz razreda A 
in B v CC Cernugel Agnec CC44475, R 
28. $500. 

Društvo sv. Veronike, it 115, Kaaaas 
City, Kana.—Pristopile DD44449 Wolf 
Catherine. R. 16, $500; DD44448 Wolf 
Pauline. R. 16. $500, 14. marca.—Su-
spendirana CC94 O'Brien Angeline, R. 
16, $1,000, 31. marca.—Premenile zava-
rovalnino iz razreda A in B v OC 
Tome Johanna CC44476, R. 28, $1,000; 
iz razred D v OC Soptick Frances OC-
44477. R. 24. $1.000. 

Druitvo sv. Ane, št. 120, Forest City 
Pa. — PristopUe DD44451 Kozlevcar 
Fannie. R. 18, 81.000; DD44450 Kastelle 
Mary, R. 18. 81.000. 25. marca. 

Druitvo sv. Ane, št 188. Bridgeport 
O.—Pristopile DD44462 Matusek Mary, 
R. 20, 8500; DD44453 Slater Helen, R 
18. $500. 21. marca. 

Druitvo sv. Ane. št 127. Waukegan 
111..—Pristopila CC44422 Bruce Mil-
dred, R. 18: $500, 28. marca. 

Društvo sv. Ime Marije, «t 133, Iran-
wood. Mich. Znižala zavarovalnino 
D4008 Viher Bernice, R. 16. z $500 na 
$250. 16. marca. 

Društvo sv. An«, št. 134, Indianapo-
lis. Ind.—Pristopila EE44467 Uhle ES-
ther, R. 28, $500, 9. marca. 

Druitvo sv. Cirila In Metoda, št 136 
Gilbert, Minn.—Prestopil k društvu sv. 
Cirila in Metoda, št. 59, Eveleth, Minn . 
C3865 Moren Stanley. R. 23. 81.000, 31. 
marca. 

Druitvo sv. Družine, i t 136, Willard, 
Wis —PristopU PF44470 Volousek Al-
fonse. R. 18, $500, 7. marca. 

Druitvo sv. Ane. št. 139, La Salle, DL. 
—Pristopila CC44423 Bruder Frances, 
R. 17, $500, 14. marca . 

Društvo sv. Josefa, št 146. Cleveland, 
O.—PristopUa DD44472 Volcansek Hel-
en, R. 16. $500, 7. marca. 

Društvo sv. Jožefa, št. 148, Bridge-
port, Conn—Pristopil DD44454 Clpot 
Stéphen, R. 16, $1,000, 20. marca. 

Društvo sv. Mihaela, it 152, South 
Chicago, HI.—Zopet sprejete DD263 
Ivanac Helen, R. 44. $1,000; 17330 
Stampar Katherine. R. 21, $1,000, 1. 
marca. 

Društvo sv. jeronima. it. 153. Stra-
bane, Pa.—Prestopile k društvu sv. 
Marije Magdalene, št. 162, Cleveland, 
O, DD44229 Kress Helen. R. 18, $500; 
D5196 Chesnik Mary, R. 29, $500, 29. 
marca. 

Druitvo sv. Ane, IL 156. Chisholm, 
Minn.—Vzela še en certifikat CC44485 
Golla Elizabeth, R. 24, $500, 15. marca. 

Društvo Marije Magdalene, št. 162, 
Cleveland, O.—Pristopila CC44424 Tom-
šič Sophie, R. 18, $500. 15. marca.— 
Suspendirane zopet sprejete 8209 Bra-
dač I. Katherine, R. 29, $1,000; 15646 
Bradač Josephine, R. 16, $1.000; DD-
42234 Bradač Gloria, R. 18, $500; 12473 
Ekert Fannie, R. 23. $500; C3487 Godec 
Albina, R. 22. $1,000; 8758 Horsfall 
Angela. R. 20, $500; 8757 Jartz Mary, 
R. 17, $500; 13600 Knettel Gertrude. R. 
18, $1,000, 1. m a r c a —Prestopile od dru-
štva sv. Jeronima, št. 153. Strabane, 
Pa., DD44229 Kress Helen, R. 18, $500; 
D5196 Chesnik Mary, R. 29, $500, 29. 
marca. — Suspendirane 18247 Knuff 
Eleanore. R. 16, $1,000; 8733 Poeack 
Dorothy. R. 30. $1.000; 35427 Posack 
Ruth, R 16, $500; 13132 Mocilnikar 
Frances, R. 34, $1.000; 6136 Stampfen 
Ivana, R. 26, $500; 12437 Konsut Mary, 
R. 17, $500, 31. marca. 

Društvo sv. Mihaela, št. 163. Pitts-
burgh, Pa.—Pristopili'CC44425 FUeUch 
Joseph, R. 19. $1.000: FF44471 Cunich 
John, R. 18. $000; DD44455 Macecevlch 
Peter, R. 18, $500, 14. marca. 

Drpštvo Marija Pomoč Kristjanov, 
št. 165, West Allis, Wis. — Pristopila 
CC44426 Gole Frank, R. 18, $500; CC-
44427 GrandUch Raymond. R. 18, 8500, 
24 .marca.—Suspendirana 15544 Jane-
zich Frances. R. 16. $500. 31. marca. 

Druitvo Presveteca Srca Jezusovega, 
št. 166. Chicago. 111.—Zopet sprejeta 
D4443 Koscak Irene, R. 17. $500; BB-
30881 Koscak Rudy. R. 16, $500. 1. mar. 

Društvo sv. Jožefa, št. 169, Cleveland, 
O.—Pristopila CC44428 Arh Louis, R. 
18. $1,000; CC44429 Smerke Frank. R. 
17. $500. 18. marca—Zopet sprejeU 
33174 Omerza Andrew, R. 17, $1,000; 
DD268 Zaric Helen, R. 50, $500; D6097 
Berus Michael, R. 18, $1.000; 27328 
Ocepek Anton, R. 36. $500; 17523 
G la teh Mary. R. 42. $1,000; 29450 
Glatch Joseph. R. 38, $500: C843 Zur-
ga John. R. 16, $1.000; 19698 Brodnik 
Ivan R. 40, $1.000; CC43939 Zagorc 
Edward. R. 18, $1,000; 32525 Startcar 
Mary, R. 29. $500; 27436 Perusek Jer-
ry. R. 23. $500; C833 Mihelcic Mary. 
R. 20, $500: 33175 Koren Rudolph. R. 
16. $500; C2404 Zurga Virginia. R. 22, 
$1,000; 31450 Moro Albert. R. 16. 8500; 
D302 Hrovat Mary. R. 17, 81.000; 17811 
Dugoleski Diana. R. 18. $500; 11765 
Okicki Anton, R. 37, $1.000; D5378 
Drassler John, R. 28, 81.000; 23715 
Mavko Jacob. R. 24. $1.000; C1801 An-
gela Stanger, R. 25. $500; 11507 Kopel 
Bertha R. 16. $1.000; DD1850 Strmole 
Ton. R. 18. $1.000: DD1370 Drassler 
Jane R. 40, $1.000: C2040 Chinchar 
Victoria. R. 16. $500. 1. marca.—Sus-
pendirani 31764 Ladwick Boldin. R. 21, 
$2 000; DD41988 Gerl Max, R. 28, $500: 
CC68 Sluga Albin, R. 16. 8500 ; 40015 
Boldin Anton. R 28. $500; 29373 Lav-
rich Frank , R 17. $1.000; 38806 Mal-
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ZAPISNIK 
n . seje izvršnega odbora 
Slovenskega ameriškega 

narodnega sveta 
v 

1 (Nadaljevanje) 
Lahko je razumeti, da marsikdo 
pričakuje dobrote od tirana, če 
bi ga pustil na miru; toda mi, ki 
smo na varnem in zato lahko 
bolj mirno mislimo, moramo ve-
deti, da je tak up porazen, kajti 
iztrebljenje slovenskega naroda 
je bilo na programu nacizma in 
fašizma in vršilo bi se tudi, če 
ne bi bilo nobenega odpora kot 
se je vršik) takoj, ko so tolpe 
diktatorjev vdrle v Slovenijo in 
začele izganjati ljudstvo, ga za-
pirati, trpinčiti, ubijati in odva-
jati v sužnost Fašizem je sadi-
stičen in ne more izhajati brez 
mučilnice. 

O posameznih fazah tega od-
pora v Sloveniji ne more nihče 
podati tako natančne slike, da bi 
nam moglo biti prav vse jasno. 
Gotovo pa je, da se je ta odpor 
porodil na domačih tleh in ni bi-
lo drugače mogoče, kajti ko se je 
po invaziji jugoslovanska vojska 
umaknila iz Slovenije, so bile 

predpripravah. Radi tega in ra-
di kratkega časa tudi ni bilo sti-
ka z raznimi kongresniki, sena-
torji in časnikarji, kar bi naši 
stvari še več koristilo. — Na pri-
govarjanje sestre Prisland in br. 
Ca in kar j a je veliko pisal po na-
ših časopisih o raznih fazah slo-
venskega vprašanja, kar so pa 
uredniki vzeli za navadne dopi-
se ; izvzeta je Prosveta. V Wash-
ingtonu dopisi ne štejejo veli-
ko, pač pa uredniški članki, ker 
le ti baje predstavljajo ljudsko 
mnenje. Hvaležen pa je vsem 
časopisom, ker so njegovo gra-
divo priobčevali. — Potem poda-
ja nekatere vzroke, o katerih mi-
sli, da so ga prisilili do resigna-
cije. 

Poročilo se vzame na znanje. 
Zaključeno je, da se o resignaci-
ji razpravlja kot o posebni točki 
dnevnega reda. 

Zatem poda spisano poročilo 
blagajni br. Zalar. Do 27. febru-
arja so skupni dohodki znašali 
$3048.32, izdatki pa $1128.77. 
V blagajni je še $1919.55. Poda 
tudi svoje mnenje o raznih zade-
vah in priporočila za bodoče de-

vse zveze z ostalimi jugoslovan- l ovan.je- Poročilo se vzame na 
skimi kraji pretrgane in tudi če 
bi bil kdo hotel organizirati slo-
vensko obrambo iz Srbije, iz 
Bosne, iz Hercegovine, bi bilo 
to fizično nemogoče. Kar so na-
ki ljudje takrat storili, so sami 
storili in mi jim moramo za vso 
hrabrost in požrtvovalnost, ki je 
skoraj brez primere, dati prizna-
nje. če ima kdo med nami do-
volj moči, da vpliva na dogodke 
v domovini, haj skuša pomagati 
sporazumu in sodelovanju proti 
skupnemu sovražniku; to pa se 
ne doseže z blatenjem tistih, ki 
krvave in umirajo za svobodo 
svojega naroda in njegovih si-
nov. 

Poročilo se vzame na znanje. 
Politični tajnik Rev. Zakraj-

šek predloži spisano poročilo, ki 
vsebuje opisovanje njegovega 
dela, uspeh deputacije v Wash-
ingtonu, vzroke za njegovo re-
signalijo in drugo. Pismeno do-
voljenje za poslovanje še ni ure-
jeno, kar pa ne zabranjuje naše-
ga nadaljnjega poslovanja. Do-

znanje. 
Zapisnikar in pomožni tajnik 

brat Kuhel poroča ustmeno o 
sledečih zadovah: 

Napisal je pozive na organi-
cije za takojšnjo finančno po-
moč SANS-u in za moralno 
oporo pri ustanavljanju podru-
žnic. Upravni urad ni prejel do 
sedaj nobenega uradnega odgo-
vora, razen kar se je čitalo v 
zapisnikih. 

Pisal je tudi glavnemu odbo-
ru SNPJ in JSZ glede fonda 
JRZ, katerega preostanek se 
naj bi po na kongresu sprejeti 
resoluciji prenesel v blagajno 
SANS-a. Tudi na ta pisma ni 
prejel uradnih odgovorov ali 
obvestila o zaključku poverje-
ništva JRZ. 

Po prejšnjem zaključku se je 
v Chicagu odprl upravni urad 
na naslovu 3935 W. 26th St.; 
sestoji iz treh sob in najemnina 
stane $50 mesečno. Nekaj opre-
me, pohištva in pisarniških po-
trebščin je že kupljenih, potro-
šiti pa bo treba še nekaj denar-

bil je zvezo z vplivnimi časnikar- j a, predno bo urad odgovarjal 
skimi poročevalci in je v tem že potrebam. Pisarniško delo vodi 
dosegel nekaj uspeha kot priča Zvonko Novak, katerega plača 
članek v dnevniku The Evening z n a š a $35 tedensko. Redna 
Star izpod peresa Blaira Bollesa.'služba mu ne dopušča, da bi 
Kot duhovniku so mu odprta mogel čez dan posvetiti toliko 
marsikatera vrata in to bi v bli-| ¿asa temu delu kot je potrebno; 
žnji bodočnosti pomagalo do več-j samo korespondenca med člani 
jega uspeha. Imel je zvezo tudi! odbora mu jemlje vse proste 
z raznimi uradi in uradniki (dr-j ure. Ko se delo SANSa še bolj 
žavnega, vojnega, justičnega in razvije, bo treba nastaviti v 

glasi letošnjo cvetno nedeljo za 
Slovenski dan, praznik našega 
narodnega žalovanja in soču-
stvovanja z narodom doma. 

"To nedeljo bo poteklo dve 
leti, odkar se je pričela strašna 
nesreča Slovenije. Ta dan naj 
bi 'slovenska srca tu v Ameriki 
obhajala kot dan žalosti pa tu-
di kot dan sočustvovanja z našo 
rodno domovino, posebno pa 
kot dan dela za njega rešitev. 
Vse slovenske naselbine naj bi 
imele različne prireditve, ki bi 
dale krepkega izraza naši bole-
čini pa tudi naši volji narodu 
pomagati, kolikor moremo. Na-
čin proslave si naj vsaka nasel-
bina določi sama." 

Poročilo pomožnega tajnika 
se vzame na znanje. 

Brat Jurjevec poroča, da je 
Zapadna slovanska zveza pri-
pravljena žrtvovati do $500 let-
no za politično akcijo SANSa; 
ker se predvidevajo veliki stro-
ški, zlasti še, ako bo potrebno 
vzdrževati dve pisarni, je takoj-
šnja denarna pomoč brezpogoj-
no potrebna. Radi tega je tudi 
izposloval pri svojem društvu 
Illini Starš, da bo prispevalo po 
$25 letno v ta namen. 

Poročilo se vzame naznanje. 
Prva podpredsednica sestra 

Prisland naznanja, da je apeli-
rala na podružnice svoje zveze, 
da prične j o.prispevati narodni 
davek v blagajno SANSa, če že 
ne več, vsaj po 25 centov meseč-
no od članice. Apel za S2Z za 
finančno pomoč bo reševala 
konvencija, ki se vrši meseca 
maja. Imela je nekaj preda-
vanj v klubih o slovenskih vpra-
šanjih, le škoda, da ni imela 
priročnega zemljevida Sloveni-
je. Amerikancem neslovenske 
narodnosti je težko dopovedati. 
Potrebno je tudi, da se SANS 
oživi in se poda na delo. Ljud-
je povprašujejo, kaj so ovire. 
Pričakujejo tudi člankov od 
predsednika. Potrebna je tudi 
kooperacija od strani vseh ča-
sopisov. Ali so tudi pozvani ča-
sopisi, da delajo z nami? (Po-
jasnilo: Uredniki vseh časopi-
sov in revij so člani širšega od-
bora, torej se pričakuje od njih, 
da sodelujejo. Posebnih vabil 
niso dobili, pač pa je to bilo 
omenjeno v izčrpkih zapisnika 
prve seje, ki so bili poslani vsem 
časopisom). 

Poroča nadalje o deputaciji, 
v katero je bila imenovana tudi 
ona. Podtajniku Wellesu je 

s k u p i n a imponirala, ker je 
predstavljala vse sloje. 

Poročilo je vzeto na znanje. 
Brat Zalar dostavlja k poro-

čilu o deputaciji v Washingto-
nu, da ni dvoma glede uspeha, 
ki ga • je deputacija dosegla, 
kljub temu hočejo gotovi kriti-
ki pokazati stvar v drugačni lu-
či. S Slovenci se bo po sedanji 
vojni postopalo vse drugače kot 
se-je pa po prvi Pojasnjeno je 
bilo tudi glede našega napora 
napram vojni in kupovanju 
v o j n i h bondov. Organizacije 
sodelujejo do mere, ki jo pred-
pisujejo zakladniške regulacije. 

Brat Rogelj poroča glede de-
putacije, ki je po njegovem 
mnenju bila velik uspeh. Isto-
tako se je napram njemu izra-
zil č a s t n i predsednik Louis 
Adamič, ki je deputacijo vodil 

in napravil vse potrebno za av-
dijenco. Kar se tiče razvoja 
SANSa, je apeliral na člane 
ABZ za organiziranje podruž-
nic in sodelovanje v vseh ozirih. 
Glede izjave ABZ pojasni, da 
ima vsaka organizacija pravico 
sprejeti kako koli izjav/); nima 
pa ta izjava nobene skupnosti 
z njim kot drugim podpredsed-
nikom SANSa. 

Poročilo se vzame na znanje. 
Zatem poroča brat Cainkar. 

Poroča o potežkočah v imeno-
vanju članov deputacije, ker je 
bil predsednik bolan in ni mogel 

voditi kake redne koresponden-
ce z ostalimi člani odbora. Ne 
vidi umestno, čemu bi se kri-
tiziral predsednik. Storil je več 
kot pa mu je zdrastveno stanje 
dopuščalo. Niti ne vidi umest-
no, čemu je bilo objavljeno v 
časopisih b e s e d i l o predstav-
nega govora Adamiča, ki se je 
deloma nanašal(o) na kupova-
nje bondov. Njegovo besedilo 
ni bilo pravilno prestavljeno v 
slovenščino, potem pa še po-
tvorjeno v dotičnem telegramu, 
ki je bil poslan iz Clevelanda. 

(Dalje prihodnjič.) 

ZABAVNIKOTOM 

¿ H V L 0 G E I NAZNANILO IN ZAHVALA 
C r i y - • z žalostnim in globoko potrtim mrctm naznanjamo TI V te/ JKWW/HIWI • •»_!! „ t i o t . l l » . in t f iAnrnn nrpttilnstn n vest. (U Je J 

D. a 

Plačane obresti w J$ 
St. Clair Saving* * Loan Co. 

Preizkušena zdravila proti 
glavobola 

MandeFs Headache Tabs 
L Ustavi glavobol 

2. Uredi ielodee 

8. Ojači živce 

4. Odpomoč ženskemu zdravju 

CENA SO* 

HANDEL DRUG STORE 
SLOVENSKA LEKARNA [ 

18702 Waterloo Rd. 
CLEVELAND, O. 
Pošiljamo po pošti 

i častnik te lekarne je član dru-
štva sv. Jožefa «t 169 KSKJ 

informacijskega urada). Za pro-
pagando med Amerikanci bi bi-
la potrebna predavanja o Slove-
niji in Slovencih po univerzah, v 
klubih in med organizacijami 

urad osebo, ki bo posvetila ves 
svoj čas samo temu delu. 

Podružnic je ustanovljenih 
12, večjega gibanja v tem oziru 
pa pričakuje, ko bodo društva 

za kar pa do sedaj ni bilo ne ča-1 P reJe la okrožnico predsednika. 
sa ne denarja. Radi tega bi bila! Pripravljena so tudi provizo-
potrebna v uradu v WashingtoJ n č P r a v i , a » Podružnice, kate-
nu poleg političnega tajnika še rapa morajo biti naj preje pre-
ena oseba. - Smatra, da je bil|!edana ^odobrena od tega od-
uspeh deputacije v Washingtonu'b o r f 'P r e d n o ™remo raz-
nad vse dober. Sprejem v ura- Po s I a t ' - * a v n o * P°^ e b" no sestaviti pravila za ta odbor. du državnega podtajnika Wel-
lesa in v uradu strategične slu-
žbe pri De Witt Pooleju je bil 
uspešen. Deputacija je dobila 
vtis, da ti uradniki poznajo na-
še razmere pa tudi našo pravico; 
poudarjeno je celo bilo, da naj še 
pridemo. O tem sprejemu je se-
stavil poročilo za javnost in ga 

L?» 

Priporoča, da v bodoče poli-
tični tajnik vodi vse priprave v 
zvezi z deputacijami, da se ne 
bodo pojavljale nerodnosti in 
kratil čas. Istotako se naj poli-
tični tajnik v bodoče obrača na-
ravnost do predsednika v vseh 
zadevah, ki se tičejo uradov po-

. « ,. , _ ,litičnega tajnika in predsedni-
predložil bratu Roglju v pregled ; k a N a d a l j e poroča da se je 
to je imelo biti poročilo cele de- v r š i l o m e d č U n i o d b ' o r ] t g l a s o _ 
putacije. Ni mu pa ugajalo, ko v a n j e 0 m l a d j i glede Sloven-
je bilo priobčeno samo v njego-|akega dneva, katero je sprejela 
vem imenu. Ameriška Domvoi- Slovenska ženska zveza in ni bi-
na je poročilo drugače razumela i c ugovora proti sprejemu te 
in napadla Adamiča. — Ker je resolucije. Glasi se: 
bila pisarna v Washingtonu nuj- «Ker je naše žensko srce že 
no potrebna, se je o nji vršilo 
pismeno glasovanje in dovoljeno 
mu je bilo po $50 mesečno za 
stroške in najemnino. Radi ra-
znih očitkov pa je denar vrnil 
blagajniku. Sprejel je le $75 za 
potne stroške. Vsako nerednost 
v zvezi z deputacijo odklanja in 

od narave sprejemljivo za vsa-
ko bolečino, zato tudi nihče z 
ubogim slovenskim narodom v 
njegovi strašni nesreči tako ži-
vo ne čuti njegove bolečine, ka-
kor me ameriške Slovenke, 

"Zato Slovenska ženska zveza 
v imenu vseh svojih tisočerih 

smatra, da je bil od predsednika članic apelira na Slovenski 
prezrt, ker se ni sodelovalo v ameriški narodni svet, da pro-

Z žalostnim in rloboko potrtim srcem naznanjamo vsemi so-
rodnikom, prijateljem in znancem preftaiostno vest, da Je Bos po-
klical k Sebi in izrabili smo iz naše srede našo preUublJeno in 

pozabljeno soprogo in skrbno mater 

I Terezijo Bašcajj 
rojena BRICELJ 

U Je vedno T božjo voljo vdana in previdena s svetimi zakramenti 
pa dolgi bolezni zatisnlla svoje mile oči in v Bo*» zaspala večno 
spanje dne 30. marca, 1943. Doma Je bila iz vasi Dobrunje, fara 
Sv. Lenart pri Ljubljani, po domače Adamova, rojena leta 1876. 
P» opravl ja slovesni sveU maši v cerkvi sv. Vida, smo Jo poioâiU 
k večnemu počitka dne 2. aprila, 1943 na Calvary pokopališče. 

Tem potom se želimo globoko hvaležni prisrčno zahvaliti Rev. 
Max Sod Ji za podeljene svete zakramente, za opravljene molitve 
ob krsti pred pogrebom, za spremstvo iz A. Grdina In Sinovi po-
grebne kapele v cerkev in na pokopališče, ter za opravljeno po-
grebno sv. mašo In cerkvene pogrebne obrede. Enako tudi prisrč-
na hvala Rev. Andrew Andreyu in Rev. Louis Bazniku za navzoč-
ncst in assistenco pri sveti maši. 

Iskrene se želimo zahvaliti dobrim sosedom in prijateljem za 
molitev in telažbo pred smrtjo, enako tudi vsem sorodnikom in 
prijateljem, ki ste se Je spomnili int Jo obiskovali za časa bolezni 
in ki so namJ>ili v prvo pomoč in tolaôbo in nam na en način ali 
drogi kaj dobrega storili v teh najbolj težkih in žalostnih dnevih 
kakor tudi iskrena hvala vsem, ki so prišli pokojno pokropit, vsem, 
ki so čuli in z nami in molili ob krsti ter se udeležili svete maše 
in pogreba. 

V globoki hvaležnosti se želimo prisrčno zahvaliti vsem onim, 
ki so v blag spomin pokojni okrasili krsto s krasnimi venci. 

PHsrčno zahvalo želimo izreči vsem, ki so v tako obilnem 
številu darovali sa svete maše, ki se bodo brale za pokoj njene 
d^e. OprosUte, ker ne navajaamo posameznih imen vsled veli-
kega števila. 

Iskreno se želimo izreči tudi Mrs. John A. Tompkins, ki Je« v 
spomin pokojne darovala za Rdeči križ namesto svete mase. 

Prisrčno ae zahvaljujemo vsem, ki so dali svoje avtomobile 
brezplačno na razpolago pri pogrebu. 

Nadalje želimo izreči našo iskreno zahvalo članicam društva 
sv. Marije Magdalene, št. 162 KSKJ in društva Srca Marije (sta-
ro), ki so se udeležile skupne melitve ©b k*®U pokojne in Jo spre-
mile v cerkev in do groba. Posebna prisrčna hvala paI članicam, 
ki so nosile krsto ter so Jo spremile in položile k večnemu počitka. 

Prisrčna lepa hvala članstva cerkvenega pevskega društva 
Lira. ki so prišli zapet ganljive žalostinke na večer pred pogrebom. 

Našo iskreno zahvalo naj sprejme pogrebni zavod Anton Gr-
dina in Sinovi za vso prijazno postreiljivo naklonjenost in za lepo 
urejen pogreb. 

Ponovna hvala, vsem skupaj. Pokojnico priporočamo v moli-
tev in blag spomin! 

Preljubi Jena in nikdar pozabljena soproga in draga mati. Bog 
T® Je poklical in morala si se ločiti cd nas in žalostna so naša 
srca, ker Tebe ni več med nami. Ko smo ob krsti zbrani zadnjič 
gledali Tvoj mili cbraz, nas je tolažila edina misel, da si rešena 
trpljenja in utrujena si legla k zasluženemu večnemu počitku, 
kHr ni trpljenja ne skrbL V ljubezni in hvaležnosti Te bomo 
ohraniU vedno v sladkem spominu in ljubi Bog naj Te obilno po-
plača in naj Ti podeli večni mir in nebeška luč naj Ti sveti. 

Žalujoči ostali: 

ANTON BAŠCA, soprog. 
ROSE, poročena Zak; NETTIE, poročena Leslie; CHRISTINE, 

poročena Dache, hčere. 
PVT. EDWARD, HENRY in STANLEY, zetje. 

NORMAN, vnuk; BERNICE. DORIS in ROSEMARY, vnukinja. 
Tukaj zapušča tudi brata Frank Bricelj in sestro Jchano Krzmanc. 

Cleveland, Ohio, 30. aprila, 1943. 

' r* 

V BLAG SPOMIN 
DRUGE OBLETNICE SMRTI DRAGEGA MOŽA IN 

LJUBLJENEGA OČETA 

Jožefa Goldija 
ki Je nas za vedno zapustil dne 7. maja, 1941 v starosti 59 let. 

Ni skorej večera, da ne bi Te v duha videla in sanjala o Tebi, 
ki si nas tako nepričakovano za vedno zapustil. 

Pokojni ni bil nikdar bolan, nikdar ni klical zdravnika. Dne 
6. maja nič hudega sluteč, Je še delal .toda {drugi dan st) Je ne-
pričakovano preselil v večnost. 

Ljubi naš oče, mislim, da se vidite tamkaj s Tvojimi sedme-
rimi otroci, štirmi sinovi in tremi hčerkami, ki ao odšli v večnost 
že pred Teboj. Zadnja in edina hčerka, ki Je umrla leta 1922, Je 
bila stan. 15 let in poL 

Kako hudo Je bilo nama takrat, kako hod udarec!! Mislila 
sem, da tega udarca za oba ne bom prebolela; zdaj si! nas pa ie 
TI zapustil! Počivaj sladko v miru božjem in na svidenje tamkaj 
—nad svesdami! 

Žalujoči ostali: 
JOSEPHINE GOLDIE, soproga. 

JOSEPH. LOUIS in FRANK, ainovi; zadnji Je v armadi v Texas. 
Pittsburgh, Pa., dne 5. maja, 1943. 

BREZ KURJE PEČENKE 
(Križkraž) 

Naše mesto clevelandsko 
sitnost večkrat ima neznansko: 
zmanjka viške mu, mesa, 
ljudstvo "kika," godrnja. 

Ljudstvo jezno je, ker v lajni 
mora stati kje vsakdanji, 
stati tam po ure tri, 
pa se ti domov mudi! 

Zdaj pred prazniki je bilo, 
ženske je hudo jezilo, 
rade bi kaj spohale, L 
vse so vam "prešnofale." 

-J 
Težko res je za mesnino, 
šunke, krače, perutnino, 
in še to prav drago vse, 
cena vsak dan kvišku grel 

Piške bile so kaj drage: 
lb. — 45c — žive vage, 
race pa po petdeset, 
"pointov" treba ni imet. 

Po Superior Ave. greste, 
blizu 41. ceste 
kurji tam je štor — mesar, 
vedno busy za denar. 

Kolje, piške, peteline, 
on prodaja race fine, 
ter kopune, purmane, 
kar ti poželi srce. 

Bilo to je Veliko sredo, 
ž jutra j ženske že tja gredo, 
pred mesnico čakajo, 
da se vrata že od pro. 

V vrsti dolgi jih je stalo 
tam čez tristo, se sukalo, 
vsaka b' rada prva bla, 
s kuro da domov bi šla 

Krik nastane, vrsto bega 
Mrs. Doe se z neko krega 
v vrsto hoče ker pred njo, 
pa jo bunka kar s pestjo. 

Vse priimke ta ji pravi, 
lase vleče ji na glavi, 
druga v nos jo zapesti, 
reva da kar krvavi. 

Kmalu pa na lice mesta 
policija pride zvesta; 
ženske one, skregane 
bile so arestane! 

V ječi do večera bile, 
ko so bonde položile; 
mož po vsako je prišel, 
je bentil, jezil se, klel. 

Pa je vsaka teh družina, 
brez kokoši, petelina 
bila na Veliko noč, 
se jezila na vso moč. 

V 
Pred sodnikom 

Sodnik: "$1.10 kazni!" 
Zatoženec: "Tukaj je dolar, 

čemu pa še 10 centov?" 
Sodnik: "To je pa za fede-

ralni daveknarazveseljevanje." 
o 

Prebrisan zamorec 
V federalni davčni urad v 

Washingtonu, D. C., je letos 
prinesel neki zamorec svoje li-
stine dohodninskega davka in 
položil blagajniku 25 centov 
kot naplačilo precej lepe svote. 

Blagajnik: "Kako to, da 
plačate samo en kvoder?" 

Zamorec: "Slišal sem, da se 
lahko plačuje 'quarter' naen-
krat." 

o 
V angleški igralnici za denar 
Neki ameriški zamorski vo-

jak je po naključju prišel v 
Londonu v znano hazardno 
igralnico. Vprašali so ga, za 
koliko funtov šterlingov stavi? 

Američan, ki še ni vedel vred-
nosti angleškega denarja, odgo-
vori: "Jaz bom stavil eno celo 
tono." 

moj 

je 

V garderobi 
Gost klerku: "Dajte 

klobuk." 
Klerk: "Kakšne vrste 

bil?" 
Gost: "Popolnoma nov, zele-

ne barve." 
Klerk: "2al mi je, vse nove 

klobuke sem že pred pol ure 
oddal." 



REMEMBER THE BOYS IN SERVICE 
They Are Counting On You! 

Michael Miholic 

NOW IN u. s. 
WANTS TO RETURN "TO FINISH JOB" 

Joliet, 111. — Sgt. Jevitz, a 
member of St. Joseph's Society, 
No. 2, who has been in the arm-
ed service of his country since 
March, 1941, and overseas for 
the past 10 months — first go-
ing to Ireland, then to Scotland, 
later was severely injured in the 
north African war zone in the 
performance of duty. After be-
ing given what hospitalization 
possible at the African front, he 
was returned and arrived rec-
ently at New York for further 
treatment. 

Here are some remarks in a 
recent letter from Sgt. Jevitz to 
his Dad (Mother is dead), sis-
ters and relatives here in Joliet: 

. . Iconsider it to be a mis-
fortune being back in the States I 
when so many thousands of men 
are up on the fighting front do-

ing their all, parting with limb 
and life*-many of them my bud-
dies. All I can say is that I hope 
to be able to go back again soon 
and help finish something that I 
wanted much to stay and see fin-
ished." » 

He always was that way — a 
brave boy! 

Sgt. Jevitz is the only son (he 
has 3 sisters) of Bro. Frank Je-
vitz (iivetz), 1019 Oakland Ave. 
At the time of entering, he was 
employed at the local Ruberoid 
Roofing Mfg. Co. as an electric 
welder. While in the several 
army camps of this country, he 
was an instructor in welding. 

May he soon recover, and if 
possible, visit his family and his 
many friends back home. 

And with you all — for Vic-
tory! 

John L. Jevitz, cousin. 

FRISCO LODGE 
INVITES ALL 
TO SOCIAL 

San Francisco, Calif.—Mem-
bers of St. .Francis Society, No 
236, are hereby notified and urg-
ed to attend our dance given on 
May 16, 9 p. m., in the Sloven-
ian Hall. 

Let's have a good attendance. 
Invite your friends and our fel-
low countrymen in the armed 
forces. 

In the month of May all mem-
bers must pay 35c special assess-
ment Into the society treasury. 

All members are requested to 
perform their Easter Duty and 
members not residing in a Slo-
venian parish will please submit 
a testimonial of performance 
from your pastor. 

Joseph J. Nanut,sec'y. 
o 

REV. S. F. SOKLIC, KSKJ MEMBER, • 
WILL BE ORDAINED TO PRIESTHOOD 

Lorain, 0. — Rev. Sebastian B. He joined the Third Order 
Francis Soklic, T.O.R., son of of Franciscans Sept. 1, 1935. 
Francis and Joanna Berk Sok-j His first Solemn Mass will be 
lie, 1729 East 32nd St., will be j sung in SS. Cyril and Method-
ordained- to the priesthood in ius Church in Lorain on May 
the Cathedral of the Blessed Sac-j 16. Rev. Milan J. Slaje will be 
rament, Altoona, Pa., Saturday, arehpriest, Rev. Ludwig J. Vi-
May 8. The Most Rev. Richard j rant, deacon, Rev. Joseph Ma-
T. Guilfoyle, bishop of Altoona,! tun, subdeacon. Sermons will 

FOUR BROTHERS 
SERVE COUNTRY 

Sift. Joseph Miholic 

will officiate. 
Rev. Sebastian F. Soklic was 

born in Joliet, 111., May 11, 1916, 
and received his elementary ed-
ucation at SS. Cyril and Meth-
odius parochial school and Lo-
rain high schools. He graduate 
ed from St. Francis College, Lo-
retto, Pa., with the degree of A. 

be delivered by the Rev. Adrian 
Veigle, T.O.R. and the Rev. Al-
exander Urankar, OFM. 

Rev. Sebastian Soklic,» T.O.R. 
is a member of SS. Cyril and 
Methodius Society, No. 101, in 
Lorain. Oyer 300 invitations 
have been issued for his first 
Mass. 

TEAM SCORES FEATURE AS JOLIET 
MEN WARM UP FOR MIDWEST TOURNEY 

Joliet, 111. — Last week's ses-
sion of the Joliet K$KJ Men's 
Bowling League featured good 
team bowling rather than the in-
dividual bowling feats, with the 
teams rolling high 2500 or 2600 
series. The first place tie be-
tween The Eagle Store team and 
the White Front Liquors was 
broken, as the Eagle team drop-
ped two games to the Tezak 
Florists while the White Front 
Liquors scored two wins over 
the luckless Avsec Printers. 
Slovenic Coals trip Peerless / 
Printers Twice 

The Slovenic Coals came u<p 
with games of'805, 908, and 862 
to win two games from the Peer-
less Printers, who chalked up 
games of 885, 895, and 769. A1 
Juricic'3 200, Father Butala's 
195, and Tony Golobitsh's 192 
game pulled the second game out 
of the fire and a win for the Slo-
venics by only 13.pins. Frank; 
Ramuta's 542 and Rudy Pruss' 
518 series were high for the 
Peerless team, while Father Bu-
tala's 562 and A1 Jurcic's 519 se-
ries were high for the Slovenics 
The Eagle Drive Stpped 
by Tezak Florists 

The Tezak Florists, with the 
weak sister bowlers shining, gar-
nered games of 867, 878, and 
844 to trip the Eagle store team 
twice. The Eagles scored games 
of 913, 849, and 801. Johnny 
Kren's 575 and Will Kuhar's 
573 series topped the Tezak 
scores while Matt Slana's 580 
and Andy Kludovic's 541 series 
were tops for the Eagles. 
White Front Liquors Drop 
Avsec Printers Twice 

The White Front Liquors re-j 
cerved undisputed possession of. 
first place by one game when 
they won two games from the 
Avsec Printers on scores of 876,1 

Pvt. John Miholic 

920, and 813 to 856, 854, and 
869. The White Front Liquors 
won the first game by 20 pins 
thru the fine finish bowling of 
Johnny Azman and George Karl. 
Eddie Carpenter's 209 and Rudy 
Ramuta's 208 games enableed 
the Avsec's to salvage the last 
game of the series. 
Ten Pin Sputters . . . 

George Karl received a tre-
mendous cheer from the crowd 
. . . by pulling off a big three 
phi split. . . Father Butala was 
really mowing down the pins 
. . . came up with good scores 
of 163, 195, and 204 . . . he real-
ly 'd the pocket on his shots . . . 
must give a good hand to Frank 
Buchar and John Kren . . . the 
Tezaks weak-sister bowlers . . . 
for it was their good bowling 
that downed the Eagle team 
twice . . . poor Gene Tezak is 
really a fine 9 pin and "wiggle" 
bowler . . . had many nice pock-
et hits but few strikes . . . even 
Flash pointers couldn't shake 
off the jinx spell . . . Flash is; 
burning up the alleys lately . . .1 

for the last two rounds he is! 
bowling at a 190 average pace, 

. Tony Golobitah, when good, 
is very good . . . but when he isj 
bad, he is very, very bad . . .j 
gets a lot of helpful bowling ad-, 
vice from Missus Gen . . . we 
have some good back-seat bowl-| 
ers to cheer and kid the boys( 
on the bowling lanes . . . Doc 
Zalar looked very tired . . . is 
very busy these days . . . we're 
surprised that he can hold such; 
a good average on bowling only 
once a week . . . Willard Kuharj 
was not on the "line" at 11:00; 
. . . Charley Gregory had one 
of those good bowling nites . . .| 
as the spare pins watched the 
balls r o l l by . . . his hook wasi 

(Continued on P*«* •> 1 

VICTORY GARDENS 
IN 1943 

The ratioifing of canned veg-
etables and fruits has immedi-
ately made apparent the need 
for more and better Victory 
Gardens this year than last. The 
more fresh vegetables we grow 
in farm gardens, back-yard gar-
dens, on garden plots, in com-
munity garden projects, the bet-
ter we shall be supplied with 
the vitamins and' minerals wo 
need for a diet adequate to meet 
the strains of civilian life in 
wartime. Furthermore, the food 
home-canned from our own gar-
den plots will not cost us any of 
those precious squares in the ra-
tion book. 

The government is asking ev-
ery farmer, where climate and 
water supply permit, to produce 
the famil^s éntlfé^típ^Iyttf Veg-
etables and as much fruit as 
possible. The goal is 125 quarts 
of processed fruits, and vegeta-
bles far each member cf the i 
family. The farmer is asked to 
sell any surplus of canncd food:?' 
to the local grocer, thus saving 
long-haul transportation. 

Tcwn and suburban dweller;-
with suitable space are asked to| 
grow as large a supply of vege-' 
tables as time and energy per-' 
mit. If they are able to can and! 
dry some of their vegetables.' 
that will help relieve transpor-
tation facilities as well as cut 
down their own food costs. 

People living in cities and 
metropolitan areas are encour-
aged to seek community or al-
lotment gardens on the outskirts 
or on vacant property accessible 
by bus or street car and devel-
op garden plot3 30 by 50 feet or 
larger for growing vegetables 
for home consumption. 

Of the 16,000,000 members of 
the American Junior Red Cross, 
millions can lend an effective 
hand in the Victory Garden pro-
gram—and get a lot of fun out 
of it, too. 

Consult your state department 
of agriculture, your local agri-
cultural agent and the United 
States Department of Agricul-
ture. Again this month we re-
commend "Victory Gardens," a 
new and practical pamphlet of, 
the United States Department 
of Agriculture. Apply to the' 
Superintendent of Documents,1 

Washington, D. C. The price is' 
five cents and stamps are not üy serving Uncle Sam in wide-
accepted. - ; ly separated parts of the world, 

sons of Mr. and Mrs. Vinko Mi-
¡ holic, 1016 McAlister Ave., No. 
¡ Chicago, 111.: Sgt. Joseph Miho-
lic, U. S. Army, serving in and 
around Australia; Stanley Mi-
holic, Seaman First Clasá, in the 
U. S. Coast Guard, has been in 
Hawaii since June, 1942. Mi-
chael Miholic, private in the U. 
S. Marines, is somewhere in the 
Pacific since J*n. 1942. Pvt. 
John Mlholie, 1«, tlie youngest 

Seaman Stanley Miholic 
Four,KSKJ ere from one fam-

n i—% 
W I T H T O O K 

LETTERS FROM 
OUR BOYS 

New Orleans, La. — I did not 
write before because I was too 
busy. Then, too, I was home on 
a leave in Feb. which took up 
my time in seeing the folks back 
home. 

Boy, was it good to be home 
to see my family and girl friend 
again, not to mention my friends 
in Chicago. 

While home I went down to 
the Southwest alleys to watch 
our Steves perform. I also bowl-
ed with them and got my 525. 

On my next leave I hope to an-
nounce some good news, and I 
hope some of my pals will be 
home at the same time, for I 
would like to make it a military 
affair. 

I did fairly well in the local 
league, winding up with a 163 
average. In the USO we have 
three more games to go. So far 
I have an average of 171, and 
next year I hope to do much bet-
ter— ând I hope it will be with 
the Chi Steves and the Midwest 
bowling tourney. 

In the line of sports, I also 
nlay baseball here, doing mound 
cluty for our team, and thus far 
have won three and lost two. We 
play three games a week. Rec-
ently we won an 8 to 3 verdi:t 
over Tulane—and boy, was it a 
game! Our regular league will 
open May 4, and it should be a 
merry race for the pennant, be 

THE TOURNEY LINEUP 

5-Man 
Teams Past 45 Ladies Juniors Total 

Chicago .... 17 5 12 5 39 
Joliet .... 8 — 4 — 12 
La Salle — «M» 1 — 1 
Milwaukee .... 6 — 3 _ 9 

.... 2 — 5 — 7 
South Chicago ... 3 1 — . 4 
Watukegan .... 8 1 5 1 4 1 Elmhurst . — 1 — — _ 

1 4 1 
.... 3 — aw* 3 

Aurora .... 1 — — 1 
Supreme Officers 2 — — 2 

r 50 7 31 5 93 

93 TEAMS ENTERED IN MIDWEST 
BOWLING MEET, BILLED THIS WEEKND 

Chicago, 111. — Although fall-
ing short of the previous en-
try records, the Midwest KSKJ 
Bowling Association is happy 
to announce that a commenda-
ble entry of 93 teams has been 
entered in the 16th annual meet 
to get under way May 6. 

The annual tourney will be 
staged at the Southwest Recre-
ation, 1659 Blue Island Ave., 
and will run through Sunday, 
May 9. 

The tourney roster fell off 
this year, because some towii3 
were not able to meet their quo-
tas, owing to the war effort. 
However, the lineup is favor-
able, and in addition to the 93 

"Babe and Ann Kvaternik from 
Minnesota , a representation 
from Cleveland, Lorain, Canons-
burg, a certain Miss from La 
Salle, Jo Novak of Milwaiukee, 
and a number of boosters from 
Joliet." 

"We are hoping that some of 
those listed as missing from the 
lineup will surprise us. How-
ever, we appreciate the condi-
tions, and we assure all our for-
mer boosters that we will be 
thinking of them." 

Missing will also be the Su-
preme President's team from 
Pueblo, due to the urgency of 

1 war work. 
"The Board of Directors of 

the KSKJ Bowling Association teams, there are 91 doubles and 
132 individual entries, all to roll ¡are urged to invite all service 

cause the teams are reaHy~ topV f o r P0**008 o f t h e 5 1 6 0 0 P r i z c ! m e n Participate in our com-
here. Last year we wound up m c n e y ' | ing tournament. If the service 
in second place. 

We see all the games here free, 
and believe me, they really arei 

Most of the 1942 champs will man is a KSKJ member, he is 
be at hand to defend their hon- • more than welcome to be with 
ors. One of the highlights of us and bowl." 

good. Once a year we have f>nithe m e e t w i U ** t h e ^PPearance; "The Association expresses its 
all-star I have had!o i B e r t h a U r b a ncic , ace bowl- thanks to the Chicago Commit-
the pleasure of playing in the i f f^cm Indianapolis, who will tee, and particularly to John 

j be paired with Tilhe Pesut in Terselich and the sponsors who 
the doubles. Both bowlere'.s, garnered an entry list of 39 

tussle. 
Altho, perhaps a little late, I 

hope all the boys in the servce, 
; as well as all KSKJ members 
t had a very pleasant Easter. 

I also extend my thanks to all 
the people in Chicago who madfc 

| my furlough so pleasant. 
| Many of the boys at my camp 
' are from Chicago, Cleveland 
and Michigan, and they are a 
real lot of fine fellows. Mo6t of 
the Catholic boys go to Com-
munion every month, and we are 
all planning to receive on Mo-
ther's Day. 

members of the famous White teams from Chicago. 
Rock team, will also roll in the' « A i l bowlers and fans are 
singles. ¡again reminded that this organ-

The Midwest KSKJ Bowlingj i z a t i o n w a § { o r m e d principally 
Association, through its secre-:to ^ members an opportun-
i t y p - Kosmach, thanks i t y t o become acquainted with 
all who will participate in this members from other localities 
year's tournament. Thanks also T h e a i m a l w a y g h a s b e e n to p r o 

who to the army bowlers wn0 a"e mote good sportsmanship, and 
new in the armed forces and 
wishes of godspeed and a safs 
return. A souvenir program 
will be sent to any service man 
who requests same. 

The social activities will be 
In closing I extend my regards confined to the rathhskeller be-

to all the Kay Jay boys and 
women, and give a special hello 
to all my friends in Chicago, es-
pecially members of St. Ste-
phen's Society, No. 1. 

Cpl. Eddie Retel, 
227th M. P. Co., 
Pokerham Station, 
New Orleans, La. 

o -
Lakeland, Fla. 
April 23, 1943. 

Dear Editor: 
First of all, I wish that you 

low the alleys, and will be top-
ped off with a dance Saturday 
night in St. Stephen's School 
Hall. 

"We are going to miss some 
of cur boosters," said Mr. Kos-
mach in looking over the entries. 

not to line up a few good bowl-
ing teams. Our tournaments 
would never have been success-
ful if all the lodges concentrat-
ed only on entering "ace" teams. 

"The Bowling Association will 
continue to distribute the prize 
money on the basis of 60 per 
cent for good bowing, and 40 
per cent for goodfellowship'. As 
in previous tournaments all en-
try money collected will be dis-
tributed in full. 

(Continued on Pur* t) 

MOTHER LOVE 
One m o r n i n g God looked angel sped in a chariot more 

dewn from the windows of heav-̂  fair than pearl and swifter than 
en upon the world, meditated the flaming tresses of a comet, 
for a moment, and bade an an- and at last he came unto the 

and all the members of KSKJ gel come near. j gates of heaven, and amid the 
had a very good Easter. I am "Go down unto earth and live trumpeting of seven archangels 
feeling fine, and my work is there ten hundred years," said who rejoiced, bore unto the 
coming along very well. ' God, "and when that time shall '.throne of God the seven most 

After we get through with have come to pass, gather unto precious things of earth. But 
thy bosom the seven most pre- ( lo!—the white flower was dead! 
cious things thou wilst have And the raindrop had vanished 
seen, and return with them un- and the bar of bright gold had 
to Me in paradise." ! fallen to dust. The statue of 

And forthwith the angel did the Grecian lad was shattered, 
God's bidding. When ten hun-j the pomegrenate shrunken out 
dred Junes had pa inted the of color and form, the piece of 
meadows green and ten hundred purple faded and torn; only a 
Novembers had blanketed the mother's love remained unchang-

sick call every morning, the sur-
(Continued on PMte 8) 

of the foursome, is with the U. 
S. Army Engineers Corps at Ft. 
Story, Virginia. 

The four boys and the entire 
Miholic family, are members of 
the KSKJ lodges in Waukegan. 
All four boys are members of hills in snow, the angel made ed. 
St. Joseph's Society, No. 53, and ready to carry out the bidding Seeing this, God smiled arid 

of the Lord and return whence was exceedingly happy, and He 
he had come. He gathered un-( said Unt0 the angel, "Verily, 
to Him a white flower, a rain 

are well known for their athle 
tic abilities, having participated 
in every KSKJ tournament acti-
vity in every line of sport. The 
Miholic boys attended the Mo-
ther of God Schol. The Miholic 
family is certainly doing its 
share for the nation's cause. 

1 thou hast chosen wisely. For 
drop, a bar of bright gold, the \\ . * . , there are not seven most pre-marble figure of a Greek boy, a . cious tilings, but only one-*-and pomegrenate, a piece of purple, 
and a mother's love. 

Across the field of years this, 
it is a mother's love!" — Sel-
ected. • M I 



MAYOR OF NEW YORK. AIDS 
YUGOSLAV PRISONERS OF WAR 

! The Hon. FloeeMo H. LaGusrdia recelvsd a rsqusst from a Yugoslav I 
•rtoonor of war for a food parcel addressed "President of Now York, 
U J J L " Ho visited the national Headquarters of the United Yugoslav 
Relief Fund, 11 Weot 57th Street, New York City, and packed the . 
•areel hlmoeif. He io here shown with a group of Yugoslav seamen 

! who have boon torpedoed. They too have been active in helping their 
follow country men now imprisoned In German and Italian prison camps. 
T IM United Yugoslav Relief Fund Is a participant InJTho National 

'WMf ^ lmM 

M ENGLISH VOICE ON THE 
MARTYRDOM OF THE SLOVENES 

The "Contemporary Re-
view," one of England's most 
distinguished peri o d i c a 1 s, 
p u b l i s h e d Feb. 1943 (No. 
926) an article describing 
the sufferings of Slovenia— 
the Northern section of Yu-
goslavia — which was divid-
ed by the Axis invaders into 
three parts and annexed by 
Germany, Italy, Hungary. » 

o 

(Continuation) 

First Section: Complete de-
portation from three districts 
to Poland, Germany and Al-
sace. (In their place, Bessar-
abian and Tyrolese Germans 
are settled) 75,000. Deporta-
tion from Carinthia of all "Yu-
goslav-minded" families, 2,400 
families in all, 10,000. Verified 
number of hostages shot, 1,418. 

Second Section: Deportation 
of families and individuals to 
Serbia from various parts of 
Slovenia, 31,000. Children forc-
ibly taken away from their par-
ents and taken to unknown 
destinations, 8,000. 
pearances" and escapees, fate 
unknown, 38,000. 

Third Section: Males sent to 
forced labor, 18,000. Presum-
ed in prisons and concentra-
tion camps, 8,000. Presumed 
killed as a result of "actions 
a g a i n s t the Communists," 2,-
000. Girls forcibly recruited 
and sent to unknown destina-
tions, 8,000. 

Total, all three sections — 
203,468. 

230,000 Slovenes: 
First Section: Deported male 

inhabitants between 16 and 50 
years of age, 31,000. Verified 
number of hostages shot, 784. 
Victims of secret Italian agents 
who posed as "Communists," 
654. f 

Third Section: "Disappear-
ances" and escapes, fate mostly 
unknown, 4.300. Killed dur-
ing "action against the guer-
rillas" (approximately), 3,000. 
Presumed in prison, 2,000. 

Total, both sections — 41,-
738. ' v 

In addition, the Yugoslav 
G o v e r n m e n t has proof that 
from March to Sept. 1942, 158 
villages have been systematic-
ally and completely destroyed 
during "Action a g a i n s t the 
guerrillas." 

(To be continued.) 
o 

Selected Editorial: 
A CALL FOR RELIGION 
When Horace Mann advo-

cated the neutral school sys-
"Disap- tem that America possesses to-

day, he sought to destroy reli-
gious bigotry through the abo-
lition of all religious instruction 
in the school, feeling that, if 
there were no religious con-
troversies of differences within 
the school, there would be none 
without. We must admit that 
this plan did destroy a consider-
able amount of bigotry in our 
nation, but it did so because it 
first d e s t r o y e d an equal 

| amount of religion. Horace 
•Amongst the deported, kill- j Mann would cure the cancer 

ed and imprisoned are all the 
intellectuals of the nation who 
could be found on Slovene soil. 

by destroying the body. 
Lately there has been a 

movement in America to re-
Of the 764 priests on active t store religious instruction to its 
duty, only sixteen are left at proper position. We hope that 
the time of writing. No law-1 much w o r t h w h i l e comes of 
yers, p r o f e s s o r s , or doctors this. 
have been spared. The proper-' With clarity and foresight 
ties of all the above individuals did Pius XI warn that "the so-
(killed, deported and imprison- called 'neutral' or 'lay' school, 
ed) have been confiscated, to- from which religion is exelud-
gether with all Church proper- ed, is contrary to the princi-
ty, national organizations, in- pies of e d u c a t i o n . Such a 

CHICAGO IZ READY T O WELCOME 
BOWLERS, FRIENDS T O MIDWEST MEET, 

Chicago, 111. — It's set them 
up and watch them fall as the 
Midwest 16th. Bowling Tourney 
gets under wayy on the South-
west Alleys May 6th. Thu:*3day. than plea3ant memories. 

cago hospitality and goodwill 
shall not be found wanting. We 
want you all to return to your 
communities with nothing less 

From the looks of the various 
KSKJ local leagues scores there 
is going to be some heavy bomb-
arding om the Arbanas maple-
ways during the KSKJ pinfest. 

Some 95 teams (latest count!) 
shall gun for the coveted Mid-
West crown. And here end 
there luuve came rumors of 
'Mark horses." The Chicago ag-
gregation especially has a few. 
One that will bear watzhing is 
the St. Stephen's Parish team. 
That new anchorman is figured 
to be the push that will do the 
trick! Watch alley 3̂ 4, Thursday 
night! 

Chicago KSKJ extends a most 
hearty welcome to the KSKJ 
Bowlers, Friends and Visitors. 
One and all can be sure that the 
typical Chicago and KSKJ Chi-

Here's hoping that the one-
two, one-three pockets open wide 
in welcome. And you don't have 
to bring along the "bomb-sights" 
either. "Bill" has them all laid 
right into the alleys. Just ask 
him for the spot on the alley and 
you're all set for that high game! 

A reminder!. Don't forget the 
Tourney Dance at St. Stephen's 
hall on Cermak Road at Wolcott 
Avenue. The date is Saturday 
evening May 8th.! 

We also would call yoiir atten-
tion to the fact that the Mass 
schedule for Sunday at St. Ste-
phen's Church (22nd. Place at 
Wolcott Ave.) is as follows: 
6:00, 7:30, 8:30, 9:30, 10:30 and 
the last Mass in 11:30. 

Welcome! and Good-bowling! 

JOLIET MEN'S LEAGUE 

(Continued from pave 7) 

really running away . . . I real-
ly thought that it would wind up 
in "Plainfield" . . . we have 
some very good starting-and-
finishing combinations . . . that 
is, lead-off and anchor men . . . 
namely John Bluth - G e o r g e 
Karl; Eddie Carpenter - Rudy 
Ramuta; Doc Zalar - Frank R ^ 
muta; Tony Buchar - A1 Juri-
cic; Roy Keith - Gene Tezak; 
and Andy Kludovic - Matt Slana 
. . . John Azman was all smiles 
. . . for his 579 series rejally 
deluged the bro-in-law . . . next 
week the boys will really press, 
for it will be the closing session 
of a very successful season . . . 
with the annual individual han-
dicap sweepstakes on the menu 

. . and, that merry battle for 
first place between the White 
Front Liquors and the Eagle 
store team . . the matches are: 
White Front Liquors vs. Tezak 
Florists (incidentally, both of 
these teams are "white hot" 
right now); Avsec Printers vs. 
Peerless Printers; and The Ea-
gle team vs. Slovenic Coals . . . 

IN SERVICE 

LADIES LEAGUE CLOSES 
Waukegan, 111. — The Ladies 

Business Bowling League com-
pleted their annual b o w l i n g 
schedule at the Mother of God 
Bowling Alleys, and Secretary 
Mrs. Joseph Zorc has compiled 
the following final standings of 
teams and individuals. Good-
mans end Cepon Bros, teams tied 
for first place, the Cepon Bros, 
quintet taking the champinship 
of the league in the rolloff. K. 
Petrovcic carried high indi-
vidual average of 138 to lead 
the league and Frances Ter-
chek rolled high individual game 
215. 

Final League standing: 
W. L. Pet. 

Cepon Bros. 54 27 .667 
Goodman's 54 27 .667 
Eisenberg's 38 43 .469 
10th St. Boosters 37 44 .157 
Individual average: 

G. Pins .Ave. 
|K. Petrovcic 72 9937 138.1 
G. Repp 66 8695 131.49 
G. Zupec 15 1955 130.5 
F. Terchek 78 10045 128.61 
M. Oblak 69 8890 128.58 
M. Ogrin 27 3460 128.4 
M. Grom 33 4194 127.3 
A. Grum 72 8614 119.46 
A. Gantar 48 5725 119.13 
J. Mozina 75 «863 118.13 
P. Mesec 75 8699 115.74 
A. Zorc . 69 7954 115.19 
A. Despot 75 8623 114.73 
M. Mozina 81 8644 106.58 
P. Petric 63 6332 100.32 
L. Johnson 42 4061 96.29 

The annual bowlers party will 
be held at the Fireside Inn at 
which time election of officers 
and plans for next year's league 
will be on the program. 

Pfc. John J. Heraver, Jr. 
Waukegan, 111. — Pfc. John 

J. Heraver, Jr.* son of Mr. and 
Mr3. John Heraver, 930 Adam3 
St., is another fine KSKJ mem-
ber giving service to Uncle Sam. 

He was home recently on fur-
lough fromvLos Angeles, Calif. 
Recently he reported to a New 
Orleans army air base where he 
was assigned to a squadron. 

He is a member of St. Joseph 
this final bowling session will! Society, No, 53 and has been a 
be the last warm-up for the com-| r e a , s p o r t g boater for the K. S. 
ing Midwest KSKJ b o w l i n g j 
meet in Chicago . . . Adios! 

MOTHER 

Joliet KSKJ Men's Bowling 
League Standings 

W. L. 
White .Fronts 50 
The Eagle Store .. 49 
Avsec Printers .... 42 
Peerless Prints .... 40 
Tezak Florists .... 40 
Slovenic Coals .... 40 

Pet. 

PRAYER TO OUR LADY FOR 
THOSE IN SERVICE \ 

Mather, dearest, Mother fairest, 
Help your soldier sons at war, 

37 
38 
45 
47 
47 
47 

5751 Keep them through the fire and 
.563 
.483 

fighting, 
Guard your boys in fields afar. 

.460' Mary help them, help we pray, 

.460 Help your soldiers far away, 

.460 Biing them peace and, dearest 
Mother, 

Bring them home once more we 
pray. 

CHANGE MEETING 
Bridgeport, O. — Due to the 

observance of Mother's Day on 
Sim day, May 9th, the time of! Mather dearest, Mother fairest, 
our regular monthly meeting of; F r 0 T n t h e 8 e a '8 ^rea* b e a t i n ^ 
St. Barbara's Society, No. 23, is1 w a v e ' 
changed from 2 o'clock unt i l H e a r y°« r « a i l o r s o n s imploring 
7:30 in the evening. Also start-1 M a r y ' 8 h e r P° w e r t 0 

ing with the June meeting the' 0 c e a n Star beam on their way, 
regular monthly meetings will K e eP t h e m ready for their duty, 
begin at 1 'clock for the dura- H e a r k °n hi2h> their spirits 
tion of the summer months. Ev-j g a y -
ery member of St. Barbara's So-j 

KNIGHTS RECEIVE HOLY 
COMMUNION 

Erooklyn, N. Y. — On Sun-
day morning, April 4th, the 
Knights of Trinity members 
traveled to New York City to St 
Cyril's church and received Com-
munion at the 8 o'clock Mass. 

Every member was present 
outside of Paul Kavic and John 
Kkm who are in the Armed 
forces and Steve Mohorko who 
resides in Wisconsin. 
, After Mass the boys went back 
to Brooklyn to partake of a we! 
earned breakfast at Hettel's 
restaurant on St. Nicholas Ave. 
in Ridgewood. 

That is one meal I always look 
forward to as it is eaten in an 
atmosphere of laughter and sin-
cere fellowship. 

Immediately after breakfast 
the boys walked over to the 
Ridgewood Grove bowling alleys 
and spent a couple hours trying 
to beat each other's head off. 

All in all it was a very enjoy-
able day. 

John P. Staudohar. 

93 TEAMS ENTERED 
«Continued from pace 7) 

"The Association and the Chi-
cago Committee," said Mr. Kos-
mach, in the final pre-toumey 
announcement, "extends a cor-
dial welcome to all bowlers and 
friends, and hopes that this 
manifestation of KSKJ spirit 
will please the boys in service 
and serve as an incentive to 
make the current membership 
drive a success." 

When God looked down upon the earth 
And chose to put new blessings there, 
Gifts from kbove to show His love 
And lighten earthly joy and care, 
He gave the sky the sunset glow, 
Gave fragrance to the lily's blow, 
Gave laughter gay to children's play, 
And then to every yearning soul 
He gave that gift of tenderest worth— 

A mother. 

The lily's sweetness is forgot, ! ] 
The sunset splendors fade to gray, 
But fresh and dear, through changing year, 
Through quiet night or eager day, 
The love of her we love the best 
Lives closely shrined within each breast. 
Bless heaven for— 

A mother. 
—Sarah N. Latham 

. PRAYERS FOR PEACE 

stitutions, etc. The whole of school, moreover, can not exist jciety is requested to take note of H e a r - 0 Mother, one more plead-
the money and possessions of in practice! It is bound to be-
the people's highly developed1 come irreligious.'* 
Co-operative movement (which j Consequently, it was with ex-
was the peasant's banker, dis-treme pleasure that we read 
tributor, wholesaler and pur-( the words of Dr. Robert Sproul, 
chaser) have been appropri-j president of the University of 
ated by the Reich's Commis-1 California and a non-Catholic, 
sion. Only German teachers i when he deplored the elimina-
are allowed in the schools, in tion of "all mention of religion 
which no vestige of Slovene in-
fluence is left. The Slovene 

from schools and universities." 
Moreover. he declared that 

language is forbidden in pub- ."without religion man must sub-
lie (though so far tolerated in stitute weak conventions for 
the confessional). Slovene 
books have been burnt in the 
public squares of every town 
and village. Children are in-
structed to speak only German 
at home. 

In Italian occupied Slovenia 
(1941 annexation): population 

permanent values and abiding 
standardse" 

Perhaps the hour fpr the 
emancipation of the American 
school is approaching. — The 
Gothic, Detroit 

The Page Must Lead! 

this change and be governed ac-' m g ' 
cordingly. i ®u r marines do not forget. 

John S. Roth, sec'y. 
o 

\ Everywhere that dangèr threat. 

WOMANS LOT 
ens, 

Mary's hand can loose the net. 
For a woman there are three M a i T helP them, help we pray, 

subjects and three alone, no' M o ™ Star send out your ray. 
matter how many varieties one' 0 u r marines implore your aid, 
may mention. They are love,' help them, help we pray, 
maternity, and sorrow. Most1 

women know the first, a large 
proportion experience the sec-
ond, and as for the last, no wom-
an escapes it When you have 
covered these three subjects, 
you havee covered thB-taaoyo u 
you have run the gamut for 
women.—Sarah Bernhardt. > 

Let freedom ring on Uncle Sam's 
cash register! Buy U. S. Defense 
Bonds aad Stamps. 

LETTERS FROM OUR BOYS 
(Continued from Dace 7) 

geon calls us together, and teach-
es us more First Aid, so that we 
will know what to do in every 
emergency. 

The weather here in Lakeland 
is very nice. 

Will have to close now and 
once again I hope that you all 
had a very good Easter. 

Pvt. John Mencin, 
former sec'y of No. 226 KSKJ. 

o 

Always mindful of his sover-
eign duty as the Vicar of the 
Prince of Peace to strive at all 
times for the reign of peace and 
justice in the world Pope Pius' 
XII has again turned to his spi-
ritual children everywhere to 
join with him in prayer for the 
restoration of concord among 
the nations. There is a special 
timeliness in this appeal for he 
has set the month of May as a 
period of general petition to the 
Blessed Mother that she may in-
tercede with her Divine Son to 
bring about world tranquillity. 

Mary is not only the Mother 
of the Prince of Peace but she 
is the mother of all mankind. 
Christ gave her to us as a mo-
ther in the solemn moment of 
His Crucifixion. She is the mo-
ther of all those mothers of all 
n a t i o n s who see their sons 
scourged to death in the brutal 
realism of total war. She is 
the mother of those dying boys, 
hastened needlessly Into eternity 
through man's inhumanity to 
man. 

Her mother's heart was pierc-
ed with the sword of sorrow 
when sinful men crucified her 

only Son. She understands the 
scrrcw cf the weeping mothers 
of today because she experienc-
ed a mother's sorrow in the 
death of her San. Who can as 
effectively present the petitions 
of these weeping mothers to her 
Son for peace? 

The Holy Father has made a 
particular appeal to the Ameri-
can faithful to join him in pray-
er. And very specially does he 
entreat the innocent to storm 
the heavens for his intentions. 
While on earth Christ Himself 
indicated that they were Hia 
close friends. 

His H o l i n e s s very clearly 
points out that war is a conse-
quence of the rejection of divine 
teachings. A return to religion 
will give these teachings the 
place they should enjoy in the 
lives of men. When that place 
is filled as it should be there can 
be no room for war. 

With the confidence of chil-
dren in a loving mother we 
should address our prayers to 
the Immaculate Virgin during 
her month for the return of 
peace founded on justice to this 
war-mad world.—Catholic Bul-
letin. 
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Is there any restriction on 
what a President may veto? 
May he veto a declaration of 
war or a constitutional amend-
ment? 

A President may veto any 
measure that is properly be-
fore him, regardless of its char-
acter. He may therefore veto 
private bills (in fact this con-
stitutes the largest class of bills 
vetoed) as well as public bills ; 
and a declaration of war the 
same as any other. He cannot 
however, veto separate items 
of bills — it must be the whole 
or nothing. Since proposals to 
amend the Constitution do not 
require the approval of the 
President, they are not submit-
ted to him. As a matter of fact, 
they must be passed by a two-
thirds vote in each House in 
the first place — which is the 
same as would be required to 
paas a measure over a veto, „, i 

Are many bills vetoed? 
Not very many. During the 

8 years Woodrow Wilson was 
President he vetoed 33 bills. 
President Harding vetoed 5; 
P r e s i d e n t Coolidge 20, and 
President Hoover 20. President 
Cleveland v e t o e d more bills 
than any other President be-
fore President F r a n k l i n D. 
Roosevelt, but the bills were 
mostly private session bills. 

During President Cleveland'a 
two terms, he vetoed 471 bills 
(128 of these were pocket ve-
toes). During President Frank-
lin D. Roosevelt's first two 
terms of office, he vetoed 500 
bills (289 of them being pock-
et vetoes). 


